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WARNING! These glasses do not provide unlimited
eye protection. Before you start using these

glassesread all safety use warningsand tips.

Failure to observe the safety warnings and tips provided
below may resultin seriousinjuries.
Keep these warnings and tips for future reference.

m Application:

These glasses are designed to provide eye protection against fast moving
fine particles. The glasses meet the requirements of Regulation
2016/425and N 166:2001, EN 170:2002 standards. The internet address
where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl

The glasses are intended to provide eye protection against mechanical
impacts caused by such particles as: metal filings, wood or wall chips,
and splashes of various liquids etc. The glasses should be worn when
carrying out various operations at sites where arisk of damage to the eye
caused by the above-listed factors occurs.

Itis prohibited touse them to protect eyes during welding.

The size of glasses is universal. They offer the possibility to adjust the
length of arms (3 x 4mm) (see Fig. A) and the angle of lens (see Fig. B).
Softnose pads guarantee improved safety and comfort.

NOTE: In case of any damage to the safety glasses stop working
immediately and replace them by new ones.

WARNING:
Glasses with scratched or damaged protective lenses
should bereplaced.

u Protection efficiency:
The goggles are resistant to solid splinters at high speed and low energy
of impact (impact speed up to 45 m/s with a steel ball weighing 0.86 g)
and protect against ultraviolet radiation (see table «Technical
specifications»).
WARNING: Eye protective glasses designed to
A protect the eye against the impact of high speed
particles worn together with corrective eyeglasses
cantransfertheimpact causingarisk to the user.
NOTE: If any protection against high speed solid particles at extreme
temperatures s required, the eye protection selected should be marked with
letter T following directly the symbol of impact protection, i.e. FT, BT or AT. If
the safety glasses are not marked with letter T placed directly after the
symbol of impact protection, the eye protection can be used to protect
againsthigh speed particles at room temperature only.

m (leaning, maintenance, disinfection:
Do not clean the glasses with any abrasive, scratching or caustic agents.

USER'S MANUAL
SAFETY GLASSES 46051
Original text translation

Clean them with warm water and mild soap. After cleaning wipe them
dry with a cotton or flannel cloth. Use alcohol to disinfect the parts that
touchthe user'sskin.

NOTE: Materials used to manufacture the glasses (see table «Technical
specifications») usually do not cause any allergic reactions. However,
some rare cases of such reactions can occur in people allergic to plastics.
Should it occur, stop wearing the safety glasses immediately and consult a
doctor.

| Storageand transport:

To protect the safety glasses against damage, store them in a case or soft
case provided. Store the glasses in a place at a humidity of below 90%
and at temperature ranging from 5°Cto 40°C. Store them away from any
chemical and abrasive substances and at a minimum distance of 2
metres from heating devices.

Factory packaged safety glasses can be carried by any means of transport
under conditions described above when providing additional protection
against mechanical damage.

| Spare partsand accessories:

Use only original and properly selected spare parts.

m Durability:

Check the safety glasses for any damage on a regular basis. The glasses
lose their usability if any damage, loss in lenses transparency,
discolorations, scratches or lens or frame cracks occurs. In such cases it is
necessary toreplace the glasses by anew pair.

m |dentification of symbols:

The marks are etched on the lens and/or frame (examplein Fig.A).

CE - CE mark; 2€-1.2 — catalogue number of anti-UV filter, unchanged
perception of colours; PRX — manufacturer's ID; 1 — optical class; F —
symbol that marks the protection against high speed particles moving
up to 45 m/s and featuring low impact energy; EN 166 — number of
standard used toassess the conformity.

u Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by
notified body NB 0530. Addres: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

u |dentification of symbols on the package (Fig. C):

1. Polycarbonatelens

2. UVfilter

3. Protection efficiency

Manufacturer: PROFIX Co. Ltd.

Addres: 34, Marywilska St., 03-228 Warsaw, Poland

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Protection efficiency Optical class Materials
; 1 2C-1.2 - UVfilter, unchanged lens — polycarhonate
perception of colours; frame — nylon, polyvinyl chloride

@D This user's manual is protected by copyright. Copying it without the written consent of PROFIX Co. Ltd. is prohibited.



ACHTUNG! Diese Schutzbrille garantiert keinen
vollstandigen Augenschutz. Vor der Arbeit mit der
Schutzbrille lesen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise hinsichtlich deren sicheren
Nutzung.

A Beim Nichtbeachten der nachfolgenden Warn- und
Sicherheitshinweise kann es zu ernsten Verletzungen kommen.

Bewahren Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise fiir zukiinftige

Verwendung gut auf.

= Anwendung:
Diese Schutzbrille wurde zum Schutz der Augen vor den Partikeln, die sich mit
groBen Geschwindigkeiten bewegen, entworfen. Die Schutzbrille entspricht
den Anforderungen der Verordnung 2016/425 und der Norm Nr. EN 166:2001,
EN 170:2002. Die Internet-Adresse, iiber die die EU-Konformitatserklarung
zugdnglichist: www.lahtipro.pl
Die Schutzbrille ist zum Augenschutz des Benutzers vor mechanischen Schidgen
durch nachfolgende Elemente bestimmt: Metallspane, Holz-und Mauersplitter,
unterschiedliche Fliissigkeiten usw. Tragen Sie die Schutzbrille immer bei allen
Arbeiten, wo die Gefahr der eventuellen Augenverletzung durch die oben
genannten Elemente besteht.
Sie darf bei SchweiBarbeiten nicht als Augenschutz verwendet
werden.
Die Schutzbrille hat eine universelle GroRe. Die Biigellange kann frei eingestellt
werden (3 x 4mm) (s. Abb. A). Der Neigungswinkel der Linse kann auch
eingestellt werden (s. Abb. B). Die weichen Seitenstege garantieren eine
verbesserte Sicherheit und einen hoherenTragekomfort.
ACHTUNG: Sollte die Schutzbrille beschddigt werden, unterbrechen Sie sofort die
Arbeitund tauschen Siesie aus.

WARNUNG: Die Schutzbrille mit gekratzten oder
A beschddigten Schutzgldsern sollte unverziiglich

ausgetauschtwerden.

u Schutzwirksamkeit:
Die Brille ist bestandig gegen Absplitterungen von Festkorpern mit hohen
Geschwindigkeiten und einer niedrigen Schlagenergie (Schlagge-
schwindigkeit von 45 m/s mit einer Stahlkugel mit einer Masse von 0,86 g) und
sieschiitztvor Ultraviolettstrahlung (s. Tabelle «Technische Daten»).
WARNUNG: Die Augenschutzmittel, die vor dem Schlag
A der Korper mit groBen Geschwindigkeiten schiitzen und
zusammen mit der Korrektionsbrille getragen werden,
konnen den Schlag iibertragen und damit eine Gefahr fiir den
Benutzerdarstellen.
ACHTUNG: Wenn ein Schutz vor den Kirpern, die sich mit groBen
Geschwindigkeiten bei £ peraturen bewegen, erforderlich ist, sollte die
Schutzbrille mit dem Symbol T angeordnet direkt hinter der Buschstabe, die das
Schlagsymbol bezeichnet, gekennzeichnet werden, d.h. FT, BT oder AT. Wenn die
Buchstabe, die das Schlagsymbol kennzeichnet, vor der Buchstabe T nicht direkt
steht, darf die Schutzbrille nur zum Schutz vor den Korpern mit groBen
Geschwindigkeiten bei der R

ratur verwendet werden.

GEBRAUCHSANLEITUNG
SCHUTZBRILLE 46051
Ubersetzung der Originalanleitung

m Reinigung, Pflege, Desinfektion:

Benutzen Sie bei Reinigung der Schutzbrille keine Scheuer-, Kratz oder
Atzmittel. Reinigen die Schutzbrille mit Warmwasser und sanfter Seife. Nach
der Spiilung wischen Sie die Schutzbrille mit trockenem weichem Flanell- oder
Baumwolltuch aus. Bei der Desinfektion der Teile, die mit der Haut des
Benutzersin Kontaktkommen, verwenden Sie den Alkohol.

ACHTUNG: Die bei der Herstellung der Schutzbrille eingesetzten Stoffe (s. Tabelle
«Technische Daten») fithren zu keinen Hautreizungen und allergischen
Es kann aber in einzelnen Fdllen zu solchen Reaktionen bei Personen
kommen, die gegen Kunststoffe allergisch sind. In diesem Fall verzichten Sie sofort
aufweitere Nutzung der Schutzbrille und setzen Sie sich in Kontakt mit dem Arzt.

Dokt

® LagerungundTransport:

Um die Schutzbrille vor Schéden zu schiitzen, sollten sie in einem Futteral oder
im mitgelieferten Etui aufbewahrt werden. Lagern Sie die Schutzbrille an
einem Ort, wo die Luftfeuchtigkeit max. 90% betragt und die Raumtemperatur
im Bereich zwischen 5°C und 40°C liegt. Lagern Sie sie fern von allen
chemischen Substanzen und Schleifmitteln sowie in der Entfernung von mind.
2mvon den Heizkdrpern.

Die Schutzbrille kann in der Originalverpackung mit den beliebigen
Transportmitteln in den oben genannten Bedingungen transportiert werden.
Sie muss vor mechanischen Schaden zusétzlich gesichert werden.

m Ersatzteileund Zubehér:

Verwenden Sie beim Austauschen derBrillenteile nur passende Original-teile.
m Haltbarkeit:

Kontrollieren Sie die Schutzbrille regelméBig auf Schdden. Die Schutzbrille darf
bei Schéden, Mattierungen, Verfarbungen, Zerkratzungen und Rissen des
Glases oder Brillengestells nicht mehr benutzt werden. In solchen Féllen soll die
Schutzbrille unverziiglich ausgetauscht werden.

m ErlduterungderSymbole:

Die Symbole sind auf dem Glas und/oder Brillengestell geprégt (ein Beispiel in
derAbb.A).

CE - CE-Zeichen; 2C-1.2 — Katalognummer des Filters fiir den
Ultraviolettfschutz, unveranderte Farbwahrnehmung; PRX -
Identifikationszeichen des Herstellers; 1 — optische Klasse; F — Schutzsymbol
vor den Korper mit groBen Geschwindigkeiten bis 45 m/s und niedrigen
Schlagenergie; EN 166 — Nummer der Norm, nach der die Konformitét
bewertetwurde.

m Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die
nostrifizierte Einheit NB 0530 teil. Adresse: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

m Erlauterungder Symbole auf derVerpackung (Abb.C):

1. Polycarbonatlinse

2. UV-Strahlungsfilter

3. Schutzwirksamkeit

Hersteller: PROFIX GmbH

Adresse: Marywilska Str.34, 03-228 Warschau, POLEN

TECHNISCHE DATEN:
Schutzwirksamkeit optische Klasse Filter Material
E 1 2C-1.2 - schiitzt vor UV-Strahlung, | Linse - Polycarbonat
unverdnderte Farbwahrehmung Brillengestell — Nylon, Polyvinylchlorid

@ Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urheberrecht geschiitzt. Kopieren/vervielféltigen ohne die schriftliche
Zustimmung der Firma PROFIX GmbH ist verboten.



OSTRZEZENIE! Niniejsze okulary nie stanowia
nieograniczonej ochrony dla oczu. Przed przysta-
pieniem do uzywania okularéw ochronnych nalezy
przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek

A dotyczacych bezpieczeristwa moze by¢ przyczyna powaznych
obrazen.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczeristwa, aby moc skorzystac z nich w przysztosci.

m Zastosowanie:

Niniejsze okulary zostaty zaprojektowane w celu zapewnienia ochrony oczu
przed czastkami poruszajacymi sie z duza predkoscia. Okulary spetniaja
wymagania Rozporzadzenia 2016/425 oraz norm EN 166:2001, EN 170:2002.
Adres strony internetowej, na ktdrej mozna uzyskac dostep do deklaradji
zgodnosc UE: www.lahtipro.pl

Okulary s3 przeznaczone do ochrony oczu uzytkownika przed mechanicznymi
uderzeniami roznymi elementami, jak: opitki metali, odpryski drewna, muru,
roznego rodzaju cieczy itp. Okulary powinny by¢ noszone podczas
wykonywania wszelkich prac, gdzie wystepuje niebezpieczerstwo
ewentualnego uszkodzenia oka przezww. czynniki.

Nie wolnoich uzywacdo ochrony oczu podczas spawania.

Okulary maja uniwersalny rozmiar. Posiadaja mozliwos¢ regulacji dfugosci
zausznikow (3 x 4mm) (patrzrys. A) oraz kata nachylenia soczewki (patrz rys.
B). Migkkie noski gwarantuja wieksze bezpieczeristwoiwygode.

UWAGA: W przypadku uszkodzenia okulardw nalezy natychmiast przerwa¢
praceiwymieni¢jenanowe.

OSTRZEZENIE:
' Okulary z zary ymi lub uszkod
L ock ymi powinny by¢wymieni

m Skuteaznoscochrony:

Okulary s odporne na odpryski ciat statych o duzej predkosci i niskiej energii
uderzenia (predkosc uderzenia do 45 m/s stalowg kulka o masie 0,86 g) oraz
chronia przed promieniowaniem nadfioletowym (patrz «Dane
techniczne»).

OSTRZEZENIE: Srodki ochrony oczu chroniace przed
A uderzeniem czastek o duzej predkosci noszone wraz ze
standardowymi okularami leczniczymi, moga
przenosic¢uderzenie, wywoh 2 il

ymi szybkami

. PET—
JgCzag dlauzy

UWAGA: Jesli wymagana jest ochrona przed uderzeniem czqstek o duzej
predkosci w ekstremalnych temperaturach, wybrany Srodek ochrony oczu
powinien by¢ oznaczony literq T bezposrednio po literze okreslajqcej symbol
uderzenia, tj. FT, BT lub AT. Jes]i litera okreslajgca symbol uderzenia nie znajduje
sie bezposrednio przed literq T, wtedy Srodek ochrony oczu moze by¢ uzywany
Jjedynie do ochrony przed czqstkami o duzej predkosci w temperaturze

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OKULARY OCHRONNE 46051
Instrukcja oryginalna

pokojowey.

m (zyszczenie, utrzymanie, dezynfekcja:

Nie wolno uzywac do czyszczenia okulardw jakichkolwiek srodkow ciernych,
drapiacych lub zracych. Okulary nalezy przemywac ciepta woda z dodatkiem
delikatnego mydta. Po umyciu nalezy wytrze¢ do sucha miekka flanelowg lub
bawefniang szmatka. Do dezynfekcji elementow stykajacych sie ze skérg
uzytkownika nalezy uzywacalkohol.

UWAGA: Uzyte do produkgji okularow materiaty (patrz «Dane techniczne»)
nie wywotujq na ogdt podraznieri skdry ani reakgji alergicznych. Mogq
wystepowac natomiast indywidualne przypadki takich reakcji u osdb
uczulonych na tworzywa sztuczne. W takim przypadku nalezy natychmiast
zaprzestacuzywania okularow iskonsultowac siez lekarzem.

m Przechowywanieitransport:

W celu zabezpieczenia okularéw przed uszkodzeniem zaleca sie
przechowywanie w futerale lub dostarczonym z okularami etui. Okulary
nalezy przechowywac w miejscu o wilgotnosci ponizej 90% w temperaturze
od 5°C do 40°C. Przechowywac z dala od wszelkich srodkéw chemicznych i
sciernych orazw odlegtosci od urzadzeri grzejnych nie mniejszej niz2 m.
Okulary w opakowaniu fabrycznym mozna przewozi¢ dowolnymi Srodkami
transportu w opisanych powyzej warunkach dodatkowo zabezpieczajac je
przed uszkodzeniami mechanicznymi.

m( 7g<'ri i"",r

Tylko oryginalneiwtasciwie dobrane czesci moga by¢ uzyte na wymiane.

m Okrestrwatosci:

Okulary nalezy sprawdzac regulamie pod katem wszelkich uszkodzen.
Okulary traca przydatnos¢ do uzycia jezeli wystepuja uszkodzenia,
zmatowienia, przebarwienia, zarysowania oraz pekniecia szybki lub oprawy.
W takim przypadku nalezy okulary wymieni¢ nanowe.

m Objasnienie oznaczen:

Oznaczenia sy wyttoczone naszybcei/lub oprawce (przyktad narys.A).

CE - znak CE; 2C-1.2 — numer katalogowy filtra chroniacego przed
nadfioletem, niezmienione postrzeganie koloréw; PRX — znak
identyfikacyjny producenta; 1 - klasa optyczna; F — symbol ochrony przed
czastkami o duzej predkosci do 45 m/s i niskiej energii; EN 166 — numer
normy wedtug ktérej dokonano oceny zgodnosci.

m Instytucjanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka
notyfikowana NB 0530. Adres: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova,
32013-Longarone (BL). Italy

m Objasnienie oznaczer naopakowaniu (rys.C):

1. Szybkazpoliweglanu

2. Filtr chroniacy przed nadfioletem

3. Skutecznos¢ ochrony

Producent: PROFIX Sp.zo.0.

Adres: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polska

DANE TECHNICZNE:
Skutecznosc ochrony | Klasa optyczna Filtr Materiat
2C-1.2 - chroniacy przed nadfioletem, o . _ I .
F 1 niezmienione pastrzeganie kolorow szybka — poliweglan; oprawka — nylon, polichlorek winylu

Iy

5

Niniejsza instrukgja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej zgody firmy
PROFIX Sp. z 0.0. jest zabronione.
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NPEAYNPEXAEHNE! HacroAwme 3awuTHble OYKKU He
obecneynBaloT HeorpaHuYeHHylo 3awuTy rnas. lpexpe,
4yem NpUCTynnTb K 3KCNayaTauun O4KoB, HeOﬁXOﬂMMO
03HAaKOMUTbCA CO BCemMU npeaynpexpeHnaAmMun u
YKa3aHUAMY, KacaloLyuMUCA TeXHUKU GesonacHocTu npu

3KcnnyaTayun.

Hecob y HIbKe npefiynpexaeHuii ny it
Kacalowuxca TeXHUKe 6e30MmacHoCTH, MOXeT MpuBecTn K
CePbE3HbIM TPaBMaM.

Heo6xoanmo XpaHuTb Bce npefiynpeneHna U yKasaHUA no TexHuke
6e3onacHocTi, 4T06bI MOXHO GbiN0 BOCNONB30BAaTbCA HUMU B
6yaywem.

m [lpumeHeHue:

HacrosLLme 3aluuTHble 04KV 3aNpOeKTUPOBaHbI TaK, YT0ObI 06ecneynTh 3aLuTy
a3 0T YacTul, ABWXYWUXCA C Gonbluoii ckopocTblo. Ouku oTBevaloT
Tpe6osaHuam MMoctanoBnenns 2016/425 no cpencTBaM MHAMBMAYaNbHOI
3awwTol (PPE) v crangaptam EN 166:2001, EN 170:2002. Appec Beb-caifTa, Ha
KOTOPOM MOXHO NOAYYMTb AOCTYN K Aeknapauumn cootsetcreua EC:
www.lahtipro.pl

(OuKv NpeHa3HaueHbl AN 3alLWTbI 113 N07b30BaTeNA 0T MeXaHUYeCKVX y4apoB
Pa3NUuHbIMUM NeMeHTaMu, TaKUMU KaK OMUNKM MeTainna, oTcKakvBalo-Lume
KYCOUK JpeBECHbI 1 KU i Knapkw, pa p KUAKOCTY W T. M.
Qukw cnepyeT HajeBaTb BO BPEMA BbINOMHEHUA BCex paboT, npu KOTOpbIX
UMeETCA 0MacHOCTb BO3MOXHOr0 MOBPEX/EHNA rNa3a B pe3yibTaTe AeiicTBUA
B/y paKTopoB.

P uxana 1TNa3 nNpu cBapKe.
OuKM UMelOT YHUBEPCaNbHbIil pasmep: AMeeTca BOSMOXHOCTb perynupoBaHua
LNMHDI 33yLWHNKOB (3 X 4 MM) (CM. puc. A) 1 yrna HaKNoHa 3aLUMTHOTO CTeKna (cm.
puc. B). Markve Hocoynopbl rapaHTUpyloT MoBblleHHylo Ge3onacHoctb
ypo6cTBO.

BHUMAHMUE: B cnyyae nospexdeHus 04kos, credyem HemedsieHHo npekpamume
pabomy u 3ameHUMb UXHOBbIMU.

NPEAYNPEXXAEHUE: Ouku, umelowyme nouapanaHHble Wau
noBpexAéHHbIE 3allUTHbIe CTEéKna, Heobxopumo
3aMeHuTb.

B )P PeKTUBHOCTD 3aLUTI:
OuKm cToliKMe K AelCTBII0 OTCKAKVBAKOLMX YacTUL TBEPABIX TeN, NeTALMX C
60bLLOI CKOPOCTBIO, C Manoii SHeprueit yaapa (CKopocTb yAapa He Gonee 45 m/c
CTanbHbIM Wapukom Becom 0,86 1), a Takxe 3awmwwaiot ot YO-usnyuexns (cm.
«TeXHUYecKne napameTpbi»).

NPEAYNPEXAEHWE: CpepacTBa 3awuthli rnas,

3alMwWalowye oT yaapa YacTuLamu, ABMXYWMMUCA C

6Gonbwoit CKOPOCTbIO, NPUMEHAEMbIE COBMECTHO ¢
00bIYHBIMI KOPPEKTUPYIOLMMI OYKaMK, MOTYT nepejaBatb yAap,
C03/1aBasA TeM CaMbIM ONACHOCTb ANA NONb30BaTeNA.
BHUMAHME: Ecnu mpe6yemca 3au(uma om yoapa 4acmuyamu, 0BUXYUUMUC C
G i cKopocmblo 8 SKcmp P pedcmeo
saugumel 2na3 0omxHo Geimb 0603HayeHo 6ykeuu T Henoqzea(meeHHo nocre
Gykebl, onpedensioweti cumeon yoapa, m. e. FI, BT unu AT Ecw Gykea,

WHCTPYKLINA N0 SKCMAYATALIUK
SALLUTHBIE 04KN 46051
[lepeBoz OpUrMHanbHON MHCTPYKLMK

onpedenatoLyas CuMeon yoapa, He HaxodUMcA HenocpedcmaeHHo neped bykaoli T,
pedcmso 3auumsl 2103 MOXem UCNOSb308AMLCA MOAbKO O/1F 3aujumsl om
yacmuy, (i ckopocmbro npu 1]

B Yucrka, TeXHUYECKNii YXOA, Ae3nHeKuma:

3anpemeuo NPUMEHATb ANA YNCTKI Kakue-nn6o aﬁpazmsuble, Lapanatowyue unn
efKue cpefcTa. OuKK CeslyeT NpombIBaTb TENNOI BOAON ¢ 06aBKOI XuaKoro
Mbina. Mocne MbiTbA HeOﬁXOAVIMU BbITEPETb UX Ha CYX0 MArKOi (bnaHeanoﬁ nu
XN10N4aTo6yMaXHOI TPANKOIA. [InA Ae3nHeKLMY SNeMeHTOB, CONpUKaCaloLLMXCA

I B,

1, O

CKoXeil BaTens, cupr.
BHUMAHMUE: Micnonb308arHble 0719 U320MO8/1eHUS 04K08 Mamepuaﬂb/ (cvompu
1y «Te Kuenap pbI») 8 06ULjeM He pasop

KOXu unu annepauyeckol peakyuu. B moxe Bpema mMozym umems Mecmo
uHaUBUDyﬂﬂbel@ ayyau maxoli peakyuu 'y suy, umerowux aniepaur K
naacmmaccam. B makom aiy4qae (ﬂeayem HemedsIeHHo npekpamums
IKC UNPOKOH() Ayepaya.

B XpaHeHue U TPaHCNOPTUPOBKa:

Cuenbo 3aLLUTbI 0YKOB OT NOBPEX/EHMI, PEKOMEHAYETCA XPaHUTb UX B dyTnape
WK Yexsie, NOCTaBAAEMOM B KOMMAIeKTe ¢ oukami. OUKki cnepyeT XpaHuTb B
MecTe ¢ BIaXHOCTbIo He Gonee 90% 1 Temnepatypoit ot 5°C go 40°C. XpaHutb
B/1aNV OT BCEX XMMUYeCKYX 1 abpasuBHbIX CPE/CTB, @ TaKXkKe Ha PaCCTOAHMM He
MeHee 2 M 0T 0TONWUTENbHOTO (HarpeBaTenbHoro) 060pyoBaHuA.

QuKM MOXHO TPaHCMOPTUPOBATH NP TPaHCMOPTHbIMY CPeCTBAMY
MpU YKa3aHHbIX Bbille YCIOBMAX, 0Oecrneuns AOMONHUTENbHYI0 3aluTy OT
MeXaHUueckoro noBpexXaeHus.

B 3anacHble YacTy 1 OCHaLLeHNe:

[InA 3ameHbl MOXHO WCMONb30BaTb TONbKO OPUrMHaNbHble W MPaBUIbHO
nof06paHHble YacTit 04KoB.

m (poxknpurogHocTu:

Heo6xoauMo perynapHo NpoBepATb OYKM Ha OTCYTCTBUE Kakux-nubo
noBpex/eHuit. OuKM yTpaunBaioT NPUroHOCTb K IKCINyaTaLuy, el IMeTca
ToBPeX/eHNA, U3MeHeHNA OKPacky, LapanitHbl M TPeLLMHbI 3aLLUTHOTO (Tekna
wn onpasbl. B Takom cyyae Heo6XoA1MO 3aMeHNTb 0UKM HOBbIMM.

u [loAcHeHne MapKUPOBKM U3fienua:

MapkupoBKka Bbl6UTa Ha 3alLWTHbIX CTEKNAX /U Ha onpase (MpUMep M. Ha
puc. A): CE—3Hak CE, 2C-1.2 — KaTanorosbIii HoMep GUIbTPA, 3aLMLLAIOLLEro OT
YNIbTPadUoneToBoro M3y CBOC uBeTa 6e3 ii; PRX —
WAEeHTUG il cumBon Tens; 1 — onTuyeckmit knacc; F —
CMMBOA 3aLL{TbI OT YACTULL, ABIKYLLUXCA € 60NbLLIO CKOPOCTbIO — 40 45 M/C — 1
manoit 3Heprveii yaapa; EN 166 — Homep cTanpaprta, cornacHo KoTopomy
BbINONIHEHa OLieHKa COOTBETCTBUA.

¢ F Jap

= H
B npouecce OUeHKM COOTBETCTBUA Tp€6OBaHVIFIM yvyacTBoBan

HOTUOUMUY it opraH (opr ) NB 0530. Anpec: CERTOTTICA SCARL,
ZonaIndustrialeVillanova, 32013 - Longarone (BL). Italy
m [losc pKUp Hay (pnc.Q):

1. 3aLLlVITHO€ (Teknoun3 nonuKapﬁoHaTa

2. DunbTp, 3aWMLLAIOLLWIE OT YIbTPAGUONIETOBOTO M3TyueHNA
3. IOPEeKTUBHOCTD aLLTbI

Mpoussoputenn: «PROFIX» 000

Apapec:ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, MonbLua

TEXHWYECKUE TAPAMETPbI:

JdpdeKkTMBHOCTD 3ayuThl | ONTUYECKMIF KNacc Ounbtp Marepuan
. 1 2C-1.2 - 3awuta ot YO-u3nyyenus, | 3awutHoe creKno — nomukapooHar
He 3MeHEHHoe BOCTpuATUe LgeTa 0npasa — HelNoH, NONVBUHIIXTIOPUL

Iy

6

HacroAwasn MHCTPYKLMA MO SKCNNyaTaLyuy 3alLuLLeHa aBTOPCKUMU NPaBamu. 3anpelLieHo eé KonupoBaune
1 TUpaxupoBaHue 6e3 cornacua 000 «[TPOOUKC».



AVERTIZARE! Acesti ochelari nu acordd protectie
nelimitaté pentru ochi. Inainte de a folosi ochelarii de
protectie trebuie sa cititi toate avertizarile si
indicatiile referitoarelasiguranta de utilizare.

Nerespectarea avertizarilor i aindicatiilor mentionate maijos
poateducelaleziunigrave.

Pastrati toate avertizarile si indicatiile privitoare la siguranta
pentruale puteafolosipe viitor.

m Utilizare:

Acesti ochelari au fost proiectati pentru a asigura protectia ochilor impotriva
particulelor care se deplaseaza cu viteza mare. Ochelarii indeplinesc cerintele
Regulamentul 2016/425 si ale standardului nr. EN 166:2001, EN 170:2002.
Adresa de internet la care poate fi accesata declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl

Ochelarii sunt destinati pentru protectia ochilor utilizatorului impotriva
loviturilor mecanice provocate de diferite obiecte, de ex.: pilitura de metale,
aschii de lemn, bucéti de perete, diferite tipuri de lichide etc. Ochelarii trebuie
purtatiin timp ce efetuati orice tip de lucrari, pe parcursul cérora poate apérea
pericolul deleziunea ochiului de catre factorii mentionati mai sus.

Se interzice folosirea ochelarilor pentru protectia ochilor in timp ce
sudati.

Ochelarii au marime universala. Prezintd de asemenea posibilitatea de reglare
alungimii bratelor ramei (3 x 4mm) (vezi des. A) si a unghiului de inclinare a
lentilei (vezi des. B). Suportul pentru nas moale garanteaza siguranta si
confortsporit.

ATENTIE: In cazul in care ochelari se deterioreazi trebuie sdi incetati imediat
lucrulsisd-ischimbaticu o pereche noud.

AVERTIZARE:
' Ochelarii culentile de protectie zgariate sau deteriorate
: trebuieschimbati

m Eficacitatede protectie:
Ochelarii de protectie sunt stropii de corpuri solide cu vitezd mare si energie
micd de lovire (viteza de lovire de max. 45 m/s cu o bila de otel cu masa de
0,869) si protejeazd impotriva radiatiei ultraviolete (vezi tabelul «Informatii
tehnice»).

AVERTIZARE: In cazul in care purtati ochelarii de corectie

standard impreuna cu mijloace de protectie a ochilor

impotriva particulelor cu viteza mare, acestia pot
transmite lovitura, fapt ce poate pune utilizatorul in pericol.
ATENTIE: Dacd este necesar sd protejati ochii impotriva particulelor cu vitezd
mare in conditii de temperaturi extreme, mijlocul de protectie al ochiului trebuie
sd fie inscriptionat cu litera T imediat dupd litera care indicd simbolul loviturii,
adicd FT, BT sau AT. In cazul in care litera care indica simbolul loviturii nu se afld
imediat inaintea literei T, atunci mijlocul de protectie al ochiului poate fi folosit
doar pentru a proteja ochii impotiva particulelor cu vitezi mare la temperatura
decamerd.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
OCHELARI DE PROTECTIE 46051
Traducere din instructiunea originald

m (uratare, intretinere, dezinfectare:

Nu folositi pentru a curata ochelarii nicio substantd abrazivd, aspra sau
corozivd. Ochelarii trebuie spalati cu apa caldd cu putin sapun delicat. Dupd ce
ati spalat ochelarii trebuie sa-i stergeti cu o panza de flaneld sau de bumbac
Pentru a dezinfecta piesele ce intrd in contact cu pielea utilizatorului trebuie
safolositialcool.

ATENTIE: Materialele folosite pentru fabricarea ochelarilor (vezi tabelul
«Informatii tehnice») nu provoacd in general iritatia pielii si nici reactii
alergice. In schimb pot fi semnalizate reactii individuale la persoanele care au
alergii la mase plastice. In acest caz trebuie sdi incetati sd purtati ochelarii si sd
apelatilasfatul medicului.

| Pastraresitransport:

Pentru a proteja ochelarii de deteriorarea mecanica va recomandam sa
pastrati ochelarii in cutie sau in tocul in care acestia au fost livrati. Ochelarii
trebuie pastrati intr-un loc cu umiditatea sub 90% la temperatura intre 5°Csi
40°C. Péstrati departe de toate substantele chimice i abrazive precum sila o
distantd de cel putin 2 m fatd de obiectele deincalzit.

Ochelarii impachetati in ambalajul original pot fi transportati cu orice mijloc
detransportin conditiile descrise maisus si trebuie sa v asigurati ca sunt feriti
depericolul de deteriorare mecanica.

m Piese de schimb siaccesorii:

Piesele uzate pot fi schimbate doar cu piese originale, selectate
corespunzator.

m Perioadadevalabilitate:

Ochelarii trebuie verificati in mod regulat pentru a observa daca nu prezintd
defectiuni. Ochelarii isi pierd valabilitatea dacé prezinta deteriordri, sunt
mati, decolorati, zgariati sau daca lentilele sau rama au fisuri. Tn acest caz
trebuie s schimbati ochelarii cu o pereche noud.

m Explicaremarcaje:

Marcajele suntinscriptionate pe lentile si/sau pe rama (exemplu pe des.A).

CE — marcaj CE; 2C-1.2 — numar de catalog pentru filtrul de protectie
impotriva ultravioletului, perceptie neschimbatd a culorilor; PR — marca de
identificare a producatorului; 1 — clasa opticd; F — simbol de protectie
impotriva particulelor cu viteza mare de pana la 45 m/s si cu energie de lovire
scazutd; EN 166 — numér standard conform caruia s-a efectuat evaluarea de
conformitate.

m Organism notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul
notificat NB 0530. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova,
32013-Longarone (BL). Italy

m Explicatie simboluri peambalaj (des.C):

1. Lentiladin policarbonet

2, Filtru de protectie impotriva razelor ultraviolete

3. Eficacitate de protectie

Producator: PROFIX S.R.L.

Addres: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polonia

INFORMATII TEHNICE:

Eficacitate de protectie | Clasa optica Filtru

Material

F 1

2C-1.2 - protectie impotriva razelor ultraviolete, | lentila — policarbonat;
perceptie neschimbatd a culorilor

rama — nylon, policlorura de vinil

@ Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.
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|SPEJIMAS! Sie akiniai nesudaro visiskos akiy
apsaugos. PrieS pradedami naudoti apsauginius
akinius batinai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus dél saugaus naudojimo.

A Siy saugumo nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimtus
suzeidimus.

Laikykite visus saugumo jspéjimus ir nurodymus, kad galima
butyjais pasinaudotivéliau.

m Taikymas:

Sie akiniai suprojektuoti tam, kad uZtikrinty akiy apsauga nuo greitai
judanciy daléliy. Akiniai atitinka 2016/425 Reglamentas ir EN 166:2001,
EN 170:2002 standarto reikalavimus. Interneto adresas, kuriuo galima
rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Akiniai skirti vartotojo akims apsaugoti nuo mechaniniy smagiy, sukelty
pvz.: metalo drozliy, medienos, miro atplaidy, jvairiy skysciy ir pan.
Akinius privaloma negioti vykdant darbus kur kyla potencialus akiy
suzeidimo pavojus, dél auk3ciau minéty veiksniy.

Negalima jy naudoti akims apsaugoti vykdant suvirinimo
darbus.

Akiniai yra universalaus dydzio. Akiniai turi reguliuojamus ausy lankelius
(3 x 4mm) (Ziarék bréz. A) ir leSio pasvirimo kampo reguliavima (Zidrék
bréz. B). Minksti galiukai uztikrina didesnj sauguma bei patoguma.
DEMESIO: Jeigu akiniai yra pazeisti privaloma nedelsiant nutraukti darbq
ir pakeistijuos naujomis.

|SPEJIMAS:
A Akiniai su jbrézimais arba paZeistais apsauginiais
stiklais turi buti pakeisti.

m Apsaugos efektyvumas:
Apsauginiai akiniai yra atspards didelio greicio ir Zemos energijos
daleléms (smgio greitis iki 45 m/s, plieninio rutuliuko svoris 0,86 g) bei
apsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy (Ziarék lentele «Techniniai
duomenys»).
JSPEJIMAS: Akiy apsaugos priemonés, kurios saugo
& nuo didelio greicio daléliy smugio, kartu su
standartiniais medicininiais akiniais gali pernesti
smigio energija sukeldami pavojy vartotojui.
DEMESIO: Jei reikalinga apsauga nuo didelio greicio daléliy smilgio
krastutinése temperattirose, apsaugos priemonés turi buti pazymeétos T
raide, po smigio apibréZties raidés, t.y. FT, BT arba AT. Jei smigio simbolio
raidé néra pries T raide, akiy apsaugos priemoné gali biti naudojama tik
apsaugainuo didelio greicio daléliy kambario temperatiiroje.
m Valymas, prieziura, dezinfekavimas:
Akiniy valymui negalima naudoti jokiy abrazyviniy, brézianciy arba

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI AKINIAI 46051
Originalios instrukcijos vertimas

kaustiniy medziagy. Akinius batina plauti karstu vandeniu su Svelnaus
muilo priedu. Nuvalius, bitina nusluostyti sausai minkstu flaneliniuarba
medvilniniu skuduréliu. Elementy, turinciy salytj su vartotojo oda,
dezinfekavimuibatina naudoti alkoholj.

DEMESIO: Akiniy gamyboje panaudotos medziagos (Zidrek lentele
«Techniniai duomenys»)apskritai nesukelia odos uzdegimy nei
alerginiy reakcijy. Vis délto individualiais atvejais tokios reakcijos pasitaiko
asmenims alergiskiems plastmasei. Tokiu atveju privaloma nedelsiant
nutraukti akiniy naudojimq r kreiptis j gydytojq.

m Laikymasirtransportavimas:

Norint apsaugoti akinus nuo pazeidimy, rekomenduojama laikyti juos
futliare arba pridétame dékle. Akinius batina laikyti vietoje, kur oro
drégmé mazZesné nei 90%, temperatiroje nuo 5°C ki 40°C. Laikyti toli
nuo visokiy cheminiy ir abrazyviniy priemoniy ir ne arciau nuo Sildymo
jrenginiynei2m.

Akinius gamykliniame jpakavime galima perveZti bet kokia transporto
priemone, auk$¢iau minétomis s3lygomis, papildomai apsaugojant juos
nuo mechaniniy paZeidimy.

m Atsarginésdalysirjranga:

Pakeitima galima atlikti naudojant tik originalias, atitinkamai
pasirinktas dalis.

u Patvarumas:

Akinius batina reguliariai tikrinti, ar neturi kokiy nors pazeidimy. Akiniai
netinka naudojimui jei yra pazeisti, nubluke, jdraskyti arba stiklai ar
rémeliai suplyse. Tokiu atveju akinius batina pakeisti naujais.

| Simboliyaiskinimas:
Simboliaii$spausdintiantstikloir/ar rémelio (pavyzdys bréz. A).

CE — CE Zenklas; 2C-1.2 — filtro apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy
katalogo numeris, nesikeicia spalvos; PRX — gamintojo identifikacinis
Zenklas; 1—optiné klasé; F — apsaugos simbolis, susijes su didelio greicio
(iki 45 m/s) dalélémis, kurios pasizymi nedidele smigio energija; EN
166 - atitikties jvertinimo standarto numeris.

m Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga NB 0530.
Adresas: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

u Simboliyaiskinimaiant pakuotés (bréZ. C):

1. Lesisis polikarbonato

2. Filtras saugantis nuo ultravioletiniy spinduliy

3. Apsaugos efektyvumas

Gamintojas: PROFIX Sp. z 0.0.
Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lenkija

TECHNINIAI DUOMENYS:

Apsaugos efektyvumas | Optiné klasé Filtras

Mediiaga

F L nesikeicia spalvos

2(-1.2 - saugantis nuo ultravioletiniy spinduliy,

lesis - polikarbonatas
rémeliai - nailonas, polivinilchloridas

@ Si instrukcija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plétojimas be PROFIX Sp. z 0.0. leidimo rastu draudZiamas.
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MONEPEAKEHHA! Lli 3axucHi He

IHCTPYKLIA 3 EKCTYATALI
3AXMCHI OKYIAPW 46051
Mepeknas opuriHanbHoi iHCTpYKLi

ynap
HeobMexeHoro 3axucry oueit. lepu, HiX npucrynuTi
A0 eKcnnyaTauii 3axucHuX OKynApie, Heo6XigHo
03HalloMUTUCb 3i BCima nonepepXeHHAMM i
BKa3iBKaMM L0/10 TeXHiku 6e3neku npu ekcnnyarauii.

Hepoty HIDKYe nonef i BKa3iBOK
LoA0 TeXHiku Ge3nekn Moxe BYT! MPUUNHOI MOBAKHUX
TPaBM.

HeoGxinHo 36epiraTi Bci nonepeeHHa i BKa3iBKM L4010 TeXHIKM
6e3neky, W06 MoxHa 6yno CKopucTaTUCh HUMK B MaiiGYTHBOMY.

B 3acTocyBaHHA:

Lli 3axucHi okynApu 3anpoekToBaHi TaK, W06 3aneBHUTU 3aXUCT oveil Bij
YaCTUHOK, L0 pyXalTbca 3 BenuKolo LwBmAkicTio. OKynapu BignogigaioTb
nonoxexxam Pernamenta 2016/425 ana 3aco6iB iHaMBIAyanbHOro 3axucry
(PPE) i cranapris EN 166:2001, EN 170:2002. Agpeca caiity, Ha AKOMY MOXHa
0TpUMaTK ZOCTYN 10 AeKnapavii npo BignoBiaHictb €C: www.lahtipro.pl
OkynApu npu3Hayeri AnA 3axucTy o4ei KOPUCTyBaya Bif MeXaHiuHuX yAapiB
Pi3HUMM enemeHTamMu, TakMI AK OLIYPKW MeTaniB, BifcKaKyloui Kycki
JlepeBUHI i LErnAHOI CTiHWM, Pi3HOMAHITHI piguHu, i T. n. Okynapu cnip
BUKOPYICTOBYBATY Nifi YaC BUKOHAHHA BCiX POGIT, Mif uac AKX icHye Hebe3neka
TPpaBM 0ueii B pe3ynbTaTi i BULLieBKa3aHuX GaKTopiB.

3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATW iX ANA 3aXucTy oveil npu
3BaploBanbHUX po6oTax.

OKynApu MaloTb yHiBepcanbHuii po3mip. IcHye MOXAMBICTb perynioBaHHa
LOBXUHN 3aBYLHNLb (3 X 4 MM) (AuB. puc. A) i KyTa Haxuiy 3aXUCHOTO CKna
(nmB. puc. B). M'aki Hocoynopu 3anesummbnmsmmeny6eaneky|3pqucn>
YBATA: B sunadky 0; HezaiiHo npunurumu
poBomyi3aminumuixHogumu.

p

MONEPEAMEHHA:
' OKynapyu 3 noApANaHMM a60 MOLIKO/KEHUM 3aXUCHUM
2 nom iHuTH.

u EekTuBHiCTb 3aXMCTY:
OKynApy € CTIiKVIMI Ha Aito BIZCKAKYIOUMX KYCOUKIB TBEPANX Tif, L0 NETATb 3
BENVKOIO LWBMAKICTIO | Manoto eHeprieto yaapy (LIBUAKICTb yAapy He ﬁlnbme 45
M/C cTaneBok Kynbkoko Baroto 0,86 1) Ta bBin YO
(nuB. «TexHiuHi napameTpu»).
MONEPEAMEHHA: 3aco6u 3axucry oveil, AKi 3axuwaoTb
Bifl yAapy YacTMHKaMK, WO PYXawTb(A 3 BENUKOI
WBMAKICTIO | AKi 3aCTOCOBYIOTbCA Pa3om 3i 3BUYAHUMM
KOPUTYBaNbHUMN OKYNApamu, MOXYTb nepepaBaTtn yaap,
CTBOPIOIOYM LM Hebe3neKy AnA KopucTyBaya.
YBATA: fiKujo HeobXiOHUM € 3axucm 6i0 yoapy 4YacmUHKaMU, U0 pyXarwmb(s 3
8e/UKo0 WBUOKICMI0 8 eKcmpemaneHili memnepamypi, eubpanuii 3aci6
3axucmy oyeli noguHeH Mamu no3HavexHs nimepoko T Ge3nocepedHvo nicia
GyKeu, AiKa 8u3Hayae cumeon yoapy, mobmo FT, BT abo AT. flkuo Gykea, wo
8U3HAYaE M0 ydapy, He 3Hax00UMbCA Ge3nocepedrbo neped simepoio T,
3aci6 3axucmy oyell Moxe BUKOpUCMOBY8amucb Juwe OfA 3axucmy 8id
YACMUHOK, WO pyXawmbCa 3 Beukolo WeudKicmw npu KimHamHii

PR
¢

m Y wpornap,
3ab0poHeHo 3aCToCOBYBATI ANA YMCTKY ByAb-Aki abpa3usHi, Apanaioui abo
inki 3acobu. OkynApu cnip npomuBaTé Tennolo BOAOK 3 A06aBKOK

ZenikatHoro muna. ficna ynweHHA Heo6bXigHO BUTEPTH iX Ha Cyxo M'AKOI0

0 a60 rauipkoio. [na ii eneMeHTiB, L0 KOHTAKTYI0Tb 3i
LKipOto KOPUCTYBAYa, C1lifj BUKOPUCTOBYBATU (I'IVIpT
YBATA: Bukopucmarions p pianu (Ous.

«TexHiyHi napamempu») 8 3a2a71bHOMy He BUK/IUKAIOMb NOOPA3HEHHS WKIpU
abo anepeiyHux peakyid. Ane Moxyme Mamu Micye iHousidyaneHi 8unadku
makux peaxuyiti 8 oci6, wo marome anepzw Ha nnacmmacu. B yvomy 8unadky
a0 HeealiHo NPUNUHUMU €K Di8 | NPOKOHC) b3
Nikapem.

B 36epiraHHA i TpaHOPTyBaHHA:

Nna 3axucry piB Bif HHS, P ByeTbca 30epirati ix B
dyTnapi abo yoxni, B Akomy bynu JoctasneHi okynapu. Okynapu cnig 36epirati
B Micui 3 Temnepatypoto Big 5°C 10 40°Ci Bonorictio He Ginbiue 90%. 36epirati
3panexa iz 6yb-AKUX XiMiuHIX | abpa3mBHYX 3aC06iB, a TaKOX Ha BifCTaHi He
MeHLLe 2 MBif HOro (HarpisHoro) 06;

Okynapu B (GabpuuHiii ynakoBui MoXHa nepeBo3uTH OyAb-AKuMH
TPaHCMOPTHUMYU 3acobamyt MPU BKa3aHUX BULLE YMOBAX, 3aXWCTUBLLN iX
[N0TKOBO Bif} MEXaHiYHMX NOLIKO/KEHD.

B 3anacHi YacTUHU i NPUHaneXHoCTI:

[lna 3amiHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NMLLE OPUriHANMbHI i NPaBUIbHO
nigi6pani yacTuH okynapis.

® TepmiHnpupatHocri:

OkynApn HeobXiZHO perynApHO MepeBipATU Ha BiACYTHICTb 6OyAb-AKMX
NOLIKoAKeHb. OKyNApM BTpauatoTb NPUAATHICTb A0 eKCnAyaTaLii, AKLLO MatoTh
Micue HHA, 3MiHa , i TPiLYWHM 3axncHoro

cknaabo onpasy. B ubomy BUNajKy HEO6XiHO 3aMiHUTY OKYNAPU HOBUMMU.

u [loAcHeHHA MapKyBaHHA BUpoGY:

MapkyBaHHs, BUTUCHEHi Ha 3aXVICHOMY CKNi i/a6o Ha onpaBi (Npukna Ha puc.
A): CE—3HaK CE; 2C-1.2 — kaTanorouit Homep GinbTpa, AKMiA 3axviLae Big YO-
BUNPOMiHIOBAHHS, CNPUIHATTA Konbopis be3 3mik; PRX — inenTudikaviitnit
CUMBON BUPOGHUKA; T — oNTUYHMIA knac; F — cuMBON 3aXKCTY Bifl YaCTUHOK 3
BICOKOI0 LUBWAKICTIO MepemilieHHs A0 45 m/c i manoto eneprieto yaapy; EN
166 — Homep (TaHAapTy, BiAMOBIAHO A0 AKOrO BUKOHAHO OLHKY
BiANOBIAHOCT.

® HotudikoBaHaycraHoBa:

B npovjeci owiHky BiANOBiAHOCTI BUMOram npuitMana yyactb HoTUdiKoBaHa
ycraHoa (oprad) NB 0530. Agpeca: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

u [loAcHeHHA (map )Hay i (puc. €):
1. 3axucHe ckno 3 nonikap6oHaty

2. OinbTp, 3aXKCTY Bi yNbTPadioneToBOr0 BUNPOMIHIOBAHHA

3. EdekTuBHicTb 3axuCTy

Bupo6Huk: T30B «PROFIX»

Appeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Monbiua

TEXHIYHI TAPAMETPU:

EekTuHicrb 3axucty | OnTuuHmii Knac QinbTp Marepian
E 1 2C-1.2 - 3axuct Big YO-BUNPOMiHIOBaHHS, | 3aXucHe ckno — nosikap6oHar
CNPYIHATTA KONbOPIB Ge3 3mik onpaBa — HeiinoH, NoniBiHAIXOPUA

Iy
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Lia iHcTpyKLiA 3axMIeHa aBTOPCbKMMU NpaBamu. 3a60poHeHO ii KoniloBaHHA /PO3MHOKEHHA
6e3 3rogu T30B «MPOOIKC».
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FIGYELMEZTETES! Az alabbi szemiiveg nem biztosit
@ korlatlan védelmet a szemnek. A véddszemiiveg
hasznéalatba vétele elétt el kell olvasni a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé osszes
figyelmeztetéstésitmutatot.
Az aldbbiakban megadott, biztonsagra vonatkozd
A figyelmeztetések és Gtmutatok be nem tartdsa slyos
szemsériiléstokozhat.
A biztonsagra vonatkozo dsszes figyelmeztetést és titmutatot
6rizze meg késdbbifelhasznalas céljabol.
m Alkalmazas:
Az aldbbi szemiiveg a nagy sebességgel pattogzo apré reszelékek ellen
nyujtvédelmetaszemnek. Aszemiivegmegfelel a2016/425 Rendelete és
az EN 166:2001, EN 170:2002 sz. szabvény kdvetelményeinek. Az
internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleléségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl
A véddszemiiveg olyan elemek mechanikus iitései ellen nyujt védelmet a
felhaszndlé szemének, mint a fém reszelékek, fa és fali lepattogzdsok,
kiilonbdz fajtaji folyadékok sth. A szemiiveget minden olyan
munkavégzés soran viselni kell, amikor fenndll a fent emlitett tényezdk
okozta szemsériilés veszélye.
Avéddszemiiveget tilos hegesztéshezhasznalni.
A szemiiveg univerzdlis méretd. Szabalyozhaté a szemiivegszar
hossztsaga (3 x 4mm) (ldsd A dbra) és lencse ddlésszoge (ldsd B dbra). A
puhaorrtdmok nagyobb biztonsagot és kényelmet garantélnak.
FIGYELEM: A véddszemiiveg sériilése esetén azonnal félbe kell szakitani a
munkavégzeéstés tjra kell cserélni.

FIGYELMEZTETES:
A karcolt vagy sériilt védéiiveges szemiiveget ki kell
cserélni.

u Védelmiszint:

A szemiiveg ellendll a nagy becsapddasi sebességi és alacsony iitési
energidju szilard részecskék okozta becsapédasoknak (0,86 g tomegii acél
goly6 45 m/s becsapddasi sebessége) és megvédenek az UV sugdrzassal
szemben (lasda«Mdiszaki adatok» tablazatot).

FIGYELMEZTETES: A nagy sebességii részecskék elleni
A véddszemiiveg normal hétkoznapi szemiiveggel

egyiitt hasznalva tovabbitja az iitési energiat, ami
veszéllyel fenyegetiafelhasznalot.
FIGYELEM: Amennyiben extrém hémérsékleten van védelemre sziiksége
nagy sebesséqli részecskék ellen, a kivdlasztott szemvédd eszkoznek T betds
jeldléssel kell rendelkeznie kozvetleniil a berendezés szimbdlumdt
meghatdrozé betii utdn pl. FT, BT vagy AT. Amennyiben az iitési energia
jellegét meghatdrozd bet(i nincs kizvetleniil a T betii eldtt, a véddszemiiveget
kizdrélag szobahémérsékleten lehet haszndlni a nagy sebességlii

HASZNALATI UTMUTATO
VEDGSZEMUVEG 46051
Eredeti Gtmutatd forditdsa

részecskéktdlvald védelemhez.

m Tisztitas, karbantartas, fertétlenités:

Semmilyen sdroldanyagot, irritald vagy maréanyagot nem szabad a
véddszemiiveg tisztitdsara hasznalni. A szemiiveget megmosas utén puha
flanellal vagy pamut torldkenddvel szarazra tordIni. A felhasznéld bérével
érintkez6 elemeketalkohollal fertdtleniteni.

FIGYELEM: A szemiiveg gydrtdsdhoz haszndlt anyagok (ldsd a «Miiszaki
adatok» tdbldzatot) dltaldban nem irritdljgk a bért és nem keltenek
allergids reakcidkat. Miianyagra érzékeny személyek esetében azonban
eldfordulhatnak ilyen reakcidk. Allergids reakcid fellépése esetén azonnal
félbekell szakitaniaszemiiveg haszndlatdt és orvoshoz fordulni.

u Tarolas és szallitas:

Avéddszemiiveg megovasa céljabdl azt ajanlatos szemiivegtartoban vagy
a szemiiveggel egyiitt kiszallitott etui-ban tarolni. A szemiiveget 90%
alatti paratartalom és 5°C és 40°C kozotti hémérsékleten térolni. Vegyi és
stirold anyagoktdl tavol és a fiittestektdl legaldbb 2 m tavolségra tarolni.
Aszemiiveg gyari csc feltételeket betartvaminden

lashan afentleirt f
szallitoeszkozzel széllithatd, dvni a mechanikus sériilésekkel szemben.

m Alkatrészek ésfelszerelés:

Aszemiiveg egyes elemeinek a kicseréléséhez csak eredeti és megfelelgen
kivélasztott elemeket szabad felhasznalni.

W Szavatossagiido:

A szemiiveget rendszeresen ellendrizni kell. A szemiiveg akkor veszti el a
szavatossagi idejét, amennyiben az {iveget vagy a keretet sériilés éri,
elmattosodik, elszinezddik, karcolddik vagy eltdrik. llyen esetekben a
véddszemiiveget jra kel cserélni.

u Jelolések:

Ajeldlések az iivegre és/vagy a keretre vannaksajtolva (példaa A dbran).
CE — CE jel; 2C-1.2 — UV sugdrzés ellen védd szir6 kataldgusszama,
véltozatlan szinlatds; PRX — gyarto azonositd jele; 1 - optikai osztaly; F —
max 45 m/s sebességet elérd kis itkozési energidjd lepattogzasok ellen
ny(jt védelmet; EN 166 — megfeleldségi értékelés alapjat képezd
szabvanyszam.

m Notifikacids kozpont:

Cim: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone
(BL). Italy

| Simboliyaiskinimaiant pakuoteés (bréz. C):

1. Leisi polikarbonato

2. Filtras saugantis nuo ultravioletiniy spinduliy

3. Védelmi szint

Gyarto: PROFIX Kft

Cim: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Lengyelorszag

MUSZAKI ADATOK:
Védelmi szint Optikai osztaly Anyag
f 1 2C-1.2 - UV sugdrzés elleni védelem, lencse — polikarbondt
véltozatlan szinlatds keret — nylon, polivinilklorid

[@D Az alabbi utmutatot szerzdi jogok védik. Az itmutaté mésolasa/sokszorositasa a PROFIX Kft. irasos engedélye nélkiil tilos.
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BRIDINAJUMS! Sis brilles pilniba nenodrosina acu
@ aizsardzibu. Pirms sak lietot aizsargbrilles
nepieciesams izlasit visus drosas lietosanas
bridinajumus un noradijumus.
A Neievérojot zemak uzraditos drosas lietosanas bridinajums
un noradijumus var bt par nopietnu traumuiemeslu.
levérot visus drosas lietosanas bridinajumus un noradijumus, lai
tos varétu turpmakizmantot.
m Pielietojums:
Sis brilles tika projektétas, lai nodrosinatu acu aizsardzibu pret liela
atruma esoso dalinu aizsardzibu. Brilles izpilda Requla 2016/425 prasibas
un atbilst normai nr. EN 166:2001, EN 170:2002. Timekla vietnes adresi,
kuravar piek|ut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Brilles paredzétas lietotdja acu aizsardzibai pret dazadu elementu
mehaniskiem triecieniem, ka piem.: metala, koka skaidas, miru Skembas,
dazada veida Skidrumi un tml. Brilles nepiecieSams nésat dazadu darbu
veikSanas laika, kur ir iespéja sabojas acis ar augstak uzraditiem
faktoriem.
Nedrikst lietotacu aizsardzibai metinasanas laika.
Brillém ir universals izmérs. Ir iesp&jams regulét ausu kajinas (3 x 4mm)
(skat. zim. A) ka ari lécu slipuma lenki (skat. zim. B). Miksti uzdeguni
garantélielaku drodibu un értibu.
UZMANIBU: Brillu defekta gadijumd nepieciesams nekavéjoties partraukt
darbuun apmainittas pretjaunam.

BRIDINAJUMS:
Brilles ar skrapéjumiem vai hojatam aizsarg lecam
jaapmaina.

m Aizsardzibas efektivitate:
Aizsargbrilles ir noturigas uz liela atruma un zemas enerdijas cietvielas
$kembam (trieciena atrums [idz 45 m/s ar 0,86 g masas térauda lodites
triecienu) ka ari aizsarga pret ultravioleto starojumu (skat. tabulu
«Tehniskie dati»).
BRIDINAJUMS: Redzes aizsardzibas lidzekli sarga pret
A liela atruma dalinu triecienu, nésajot kopa ar
standarta arstniecibas brillém var parnest triecienu
lidzartoradot lietotaja bistamibu.
UZMANIBU: Ja nepieciesama aizsardziba pret liela dtruma dafipu triecienu
ekstremalds temperatdras, izvelétam redzes aizsardzibas lidzeklim jabat
apzimetam ar burtu T tiesi aiz trieciena simbola burta apziméjuma, t. i. FT,
BT vai AT. Ja burts, kurs nosaka trieciena simbolu atrodas tiesi pirms burta T,
tad redzes aizsardzibas lidzekli var lietot vienigi aizsardzibai pret liela
datrumadalinu triecienu istabas temperatira.
m TiriSana, kopsana, dezinfekcija:

Brillu tirisanai nedrikst lietot jebkadus abrazivus, skrap&josu un kodigus

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGBRILLES 46051
Originalas instrukcijas tulkojums

lidzek|us. Brilles nepiecieSams apmazgat silta ideni ar maiga ziepém. Péc
mazgasanas nepieciesams tas noslaucit ar mikstu flanela vai kokvilnas
dranu. Elementu dezinfekcijai, kuri kontaktéjas ar lietotdja adu
nepieciesams lietot alkoholu.

UZMANIBU: Brilju raZosanai lietotie materiali (skat. tabulu «Tehniskie
dati») bitiba nerada adas kairinasanu ka ari alerdiskas reakcijas. Tomer var
bat tadu reakciju individuali alergijas gadijumi cilvekiem, kuri ir jutigi uz
plastmasas materidliem. Sados gadijumos nepieciesams nekavéjoties
partraukt lietot brilles un konsultéties ar drstu.

m Glabasanauntransports:

Lai pasargatu brilles pret bojajumiem ieteicams tas glabat futrali vai
brillém pievienota etur. Brilles nepieciesams glabat gaisa mitruma, kurs
neparsniedz 90%, apkartéja temperatra no 5°C lidz 40°C. Glabat talu no
dazadiem Kimiskiem un abraziviem lidzekliem ka ari ne mazak ka 2 m
attalumanosildidanas elementiem.

Brilles rapnicas iepakojuma var transportét jebkados transporta lidzeklu
veidos augstak uzraditos apstaklos papildus sargajot tas no mehaniskiem
bojajumiem.

m Rezervesdalas unaprikojums:

Tikai originalas un atbilstosi pielagotas detalas var lietot par rezerves
dalam.

® Deriguma termins:

Brilles nepieciesams regulari parbaudit nemot véra jebkadus bojajumus.
Brilles zaude lietosanas derigumu, ja tiek ievéroti bojajumi, matésana,
krasas maina, vikas ka ari stikla vai ramisa plisumi. Sada gadijuma brilles
nepiecieSams apmainit pretjaunam.

B Apziméjumu paskaidrojums:

Apziméjumi atrodas uzstiklina un/vairamisa (piemérs Zim. A).

CE - CEzime; 2C-1.2 — ultravioleta starojuma aizsardzibas filtra kataloga
numurs, nemainiga krasu uztvere; PRX — razotaja identifikacijas zime; 1
— optika klase; F — aizsardzibas simbols pret liela atruma dalinam lidz 45
m/s un zemu trieciena energiju; EN 166 — normas numurs péc kuras
noteikta sakritibas athilstiba.

m Notifikacijasinstitucija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma
notifikacijas institicija NB  0530. Adrese: CERTOTTICA SCARL, Zona
IndustrialeVillanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

m Uziepakojuma atrodoso apziméjumu paskaidrojums (zim.C):
1. Polikarbonatalécas

2. Ultravioleta starojuma aizsardzibas filtrs

3. Aizsardzibas efektivitate

Razotajs: PROFIX SIA
Adrese: Marywilska iela 34, 03-228 Var3ava, Polija

TEHNISKIE DATI:

Aizsardzibas efektivitate | Optika klase Filtrs

Materials

F 1

2C-1.2 - aizsardziba pret ultravioleto starojumu, | léca — polikarbonats
nemainiga krasu uztvere

ramitis — neilona, polivinilhlorids

[@D Siinstrukcija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX SIA rakstiskas atlaujas.
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HOIATUS! Kaesolevad kaitseprillid ei taga silmade
@ piiramatu kaitse. Enne kaitseprillide kasutamise
alustamist, tuleb kdik kasutusohutust kasitlevad
hoiatused jajuhised ldbilugeda.
Allpoolesitatud kasutusohutust kasitlevate hoiatuste ja
A juhiste eiramine vdib osutuda tdsiste kehavigastuste
pohjuseks.
Sailitage koik kasutusohutust kasitlevad hoiatused ja juhised nii,
etvoiksite neid ka tulevikus kasutada.

m Kasutamine:

Kéesolevad prillid on projekteeritud silmade kaitse tagamiseks suure
kiirusega likuvate osakeste eest. Prillid tdidavad turvalisuse Maérus
2016/425 ndudeid ja vastavad normatiivile nr EN 166:2001, EN 170:2002.
Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav:
www.lahtipro.pl

Kaitseprillid on ette néhtud kasutaja silmade kaitsmiseks mehaaniliste
lockide eest erinevate elementide poolt, nagu: metallilaastud,
puidulaastud, miiripuru, erinevad Igikejaatmed jms. Prille peab kandma
kdikide nende todde jooksul, mille kdigus vdib esineda silma juhuslike
vigastuste oht iilalmargitud faktorite labi.

Keelatud on nende kasutamine silmade kaitseks keevitustoddel.
Kaitseprillidel on universaalmadtmed. Prillidel on prillisangade pikkuse (3 x
4mm) (vaata joon. A) ja prillilddtsede kallaku requleerimise (vaata joon. B)
vdimalus. Pehmed ninatoed annavad suuremat mugavust ja kindlustunnet.
TAHELEPANU: Kaitseprillide kahjustuse korral tuleb ti6 koheselt katkestada
javahetadaneed vélja uutevastu.

HOIATUS:
Kriimustatud véi kahjustatud klaasidega kaitseprillid
tulebviljavahetada.

u Kaitse efektiivsus:
Kiirelt liikuvate tahketele osakestele kindlad kaitseprillid, mis on moeldud
madala terasosakese lodgikiirusele (Iodgikiirus kuni 45m terasosakese
massiga 0, 86 g) ja UV-kiirguse kaitsega (vaata tabelit «Tehnilised
andmed»).
HOIATUS: Suure kiirusega osakeste eest kaitsvad
A silmade kaitsevahendid kantuna koos standardsete
raviprillidega vdivad looki iile kanda, olles
kasutajale ohuallikaks.
TAHELEPANU: Kui vajatakse kaitset suure Kiirusega osakeste eest
ekstreemsetel temperatuuridel, peab valitud silmade kaitsevahend olema
mirgistatud vahetult peale [6gi siimbolit mddravat tihte asetseva tihega T
so. FT, BT vai AT. Kui I66gi siimbolit mddrav tdht ei asetse vahetult tdhe T ees
voib silmade kaitsevahendit kasutada kaitseks suure kiirusega osakeste eest
ainult toatemperatuuril.

m Puhastamine, hooldamine, desinfitseerimine:

KASUTUSJUHEND
KAITSEPRILLID 46051
Originaalkasutusjuhendi tlge

Puhastamiseks ei tohi kasutada mitte mingisuguseid abrasiivseid,
kriimustavaid voi sodvitavaid vahendeid. Kaitseprille tuleb pesta sooja,
orna seebi lisandiga veega. Peale pesemist tuleb prillid kuivaks piihkida
pehme flanell véi puuvillase lapiga. Kasutaja nahaga kokkupuutuvate
elementide desinfitseerimiseks tuleb kasutada alkoholi.

TAHELEPANU: Tootmiseks kasutatud materjalid (vaata tabelit «Tehnilised
andmedb) ei pohjusta iildiselt nahadrritust ega allergilisi reaktsioone. See-
eest voivad esineda individuaalsed selliste reaktsioonide juhtumid
kunstmaterjalide suhtes tundlikel inimestel. Sellisel juhul tuleb koheselt
katkestadaprillide kasutamine ja konsulteeridaarstiga.

m Hoiustaminejatransport:

Prillide kaitsmiseks kahjustuste eest tuleb neid hoida karbis voi
kaitseprillidega kaasas olevas prillitoosis. Kaitseprille tuleb hoida kohas
mille niiskus on alla 90%, temperatuuril 5°C kuni 40°C. Hoida eemal
kdikidest keemilistest ja abrasiivsetest vahenditest ning kiitteseadmetest
vahemalt2mkaugusel.

Kaitseprille vdib tehasepakendis transportida vabaltvalitud
transpordivahenditega, ilalkirjeldatud tingimustel, kaitstes neid lisaks
mehaaniliste kahjustuste eest.

m Varuosadjavarustus:

Vilja vahetamiseks vdib kasutada ainult originaal ja nendega sobivaid
osasid.

m Kasutusiga:

Kaitseprille tuleb regulaarselt, kdikide kahjustuste seisukohalt, kontrollida.
Toode kaotab kasutuskalblikkuse, kuiilmnevad kahjustused, matistumine,
vérvimuutus, kriimustused ja mdrad klaasil ning raamil. Sellisel juhul tuleb
kaitseprillid uute vastu vélja vahetada.

m Tahistusteselgitus:

Tahistused on pressitud klaasile ja/vdi raamile (ndide joon.A).

CE - tahis CE; 2€-1.2 — flitri kataloginumber, mis kaitse UV kiirte eest,
vérvitaju muutmata; PRX - tootja identifitseerimistéhis; 1 — optiline
klass; F — kaitse simbol suure kiirusega kuni 45 m/s liikuvate madala
l6dgienergiaga osakeste eest; EN 166 — normi number mille alusel on
teostatud kolblikkuse hinnang.

um Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iksus NB 0530.
Aadress: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone
(BL). Italy

m Pakendil asetsevate tahistuste selgitus (joon.C):
1. Poliikarbonaadist Iaéts

2. Ultraviolettkiirguse eest kaitsev filter

3. Kaitse efektiivsus

Tootja: PROFIX 00

Aadress: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poola

TEHNILISED ANDMED:
Kaitse efektiivsus Optiline klass Materjal
f 1 2C-1.2 - ultraviolettkiirguse eest ladts — poliikarbonaat
kaitsevad, varvitaju muutmata raam — nailon, poliiviniiiilkloriid

[@D Kéesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma PROFIX 0
nousolekuta on keelatud.
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NPEAYNPEXAEHNE! Ounnata He ocurypasat
HeorpaHuyeHa 3awurta 3a oyute. Mpean pa
NpUCTLAUTE KbM ynoTpe6a Ha 3alWMTHUTE ouuna
TpAGBa Aa npoueTete BCUYKU MpefynpexaeHua u
6 Bbp 6 HOCTTaHaynoTpeba.
TpeHebpersaxeTo Ha noaaaeHuTe No-fony NpeAynpexaeHua
n Genexky, Bbp3aHM ¢ 6esonacHocTTa Moxe Aa 6bje
NPUYIHA 33 CEPUO3HM HAPAHABAHUA.

3anasete BCMYKN MpefynpexpaeHua v 6enexku, Bbp3aHu ¢

HOCTTa, 33 /A paru TeBObAele.

= Ynorpe6a:
Oumnata ca NPoEKTUPaHM C LieN Aa OCUTYPAT 3alLUTa Ha OYMTe OT YacTuLM,
JBUXElWY Ae ¢ ronAama ckopocT. Ouunata W3MbAHABAT U3MCKBAHWATA Ha
PernamenT 2016/425 u Hopma Homep EN 166:2001, EN 170:2002. UnTepher
ajpeca, KbjeTo Moxe fa ce Hamepyu EC fieknapauuata 3a cboTBeTCTBUE:
www.lahtipro.pl
Ouunata ca MpefHa3HaYeH 3a 3alUWTa Ha OuWTe Ha noTpebutens ot
MeXaHUYHM yjapyt OT CTPaHa Ha Pa3NMYHY €NEMEHTM KaTo: MeTaHu CTPYXKKK,
KbCueTa AbPBO, CTeHH, PasnuyHy BUA0BE TeYHocTv v Ap. TpAGBa Aa Hocute
ouunaTa npu M3BbHPLIBAHE HA BCUYKM [E/HOCTH, MPU KOUTO CblecTByBa
0MACHOCT OT eBEHTYaNHO HapaHABAHE Ha OKOTO OT ropen36poeHNTe GakTopu.
He Tpa6Ba aa u3non3sate ouunara 3a 3aliuTa Ha OYUTE NO BpeMe Ha
3aBapABaHe.
Ouunata ca ¢ yHuBepcaneH pasmep. /Ima Bb3MOXHOCT fJa ce perynupar
AbMKUHATA Ha pamKkuTe 334 ywute (3 X 4 Mm) (BX. puc. A) 1 BIoAbT Ha
HaKnoHa Ha netjata (Bx. puc. B). Mekata yact npu Hoca rapaHTvipa no-Bucoka
6e3onacoct u ynobcrso. BHUMAHME: B cnyyati Ha nospexdate Ha o4unama,
mpsa68a da ce cnpe u me mps68a da ce noo. CHoBU.
NPEAYNPEXAEHME:
Ounna ¢ HappackaHu UNN NOBPEAeHN 3aLUTHU CTbKNA
TpA6Ba Aa 6bAAT cMeHeHu.

p

m E¢ukacHocT Ha3awvrara:
Ouwnata ca YCToiuMBI Ha YAAP OT TBBPAN YACTULM, ABUNKELLN e C BUCOKA
CKOPOCT V1 Ha YA4ap OT CTOMaHeHa cauma cTerno 0,86 g CHUCKa eHeprits Ha yaapa
(ckopoct Ha yAapa Ao 45 m/s) v npeana3sar ot UV nbyenueto (Bx. Tabnuua
«TeXHUYecKN JaHHI»).

NPEAYNPEXEHUE: HoceHeTo Ha cpepcTBa 32 3aluTa Ha

0YKTe, Na3elLy OT yAaPH Ha YaCTULY, ABIKELLY Ce Crona-

Ma CKOPOCT, 3ae/]HO CbC CTAHAAPTHU 0YMNa C AUONTBP,
MoXe ia npeHece yAapa v Aa NpeAN3BIKa pUCK 3a notpebutens.
BHUMAHMUE: Axo ce u3uckea npednaseare om yoapu Ha yacmuuu, 08uxeuju ce
8 BUCOKA CKOPOCM 8 YCNI0BUSA HA eKcmpeManHu memnepamypu, u6paxomo
(pedcmeo 3a 3awuma Ha oyume mpA6ea da 6vde o3HaveHo ¢ Gykea T
HenocpedcmaeHo cied Gyksama mapkupawa ¢pedcmeomo, m. e. FT, BT unu AT.
Ako Gyksama, Mapkupaua cpedcmeomo He ce HaMUpa HenocpedcmaeHo nped
Gyksama T, (pedcmeomo 3 3auUMaHa o4ume moxe 0a 6s0e U3N038aHo Camo
33aUUMaHaoyume om yoapu Ha Yacmuyu, 08UXeLu ce C20NAMA CKOpoCM npu
cmaiinamemnepamypa.

WHCTPYKLINA 3A EKCIOATALIMA
SALUTHN OYUNA 46051
MpeBoz Ha OpUTMHaNHaTa UHCTPYKLWA

B YucreHe, cbXpaHeHue, AesuHdeKuma:

3a nMouncTBaHe Ha oyunata He TpAGBA Aa Ce W3MON3BAT KaKBUTO M fa e
abpasviBHy, pa3sxaaLLy U apackaluy cpeactsa. Ouunata pa6Ba aa ce MUAT
CTONNA BOAA 1 AenuKaTeH canyH. (nep u3muBaxe TpAGBa Aa ce M36bpCBaT cbe
CyX, MeK, GnaHeneH unu namyye napuan. 3a Ae3uHQEKUMA Ha enemenTuTe,
KOWTO MMaT CbNPUKOCHOBEHME C KOaTa Ha moTpebutens Tpabea fa ce
1310N3Ba ankoxon.

BHUMAHMUE: M3non3earume npu npou38o0cmeomo Ha 04usama Mamepuanu
(6. mabnuya «TexHuyecku OAHHU») Kamo YAn0 He npedu3guUKBam
Pas0paseatxe Ha KOXAMa uU anepaudHu peakyuu. BaamoxHo e da ce nosssam
UHOUBUOYAHU CTlY4aU HA MAKUGA Peakyuu Npu Xopd, YyeCmeUmesHU Kem
U3KycmeeHu mamepuanu. B makse cryvaii Hea6agHo mpa6ea da ce
Npeycmanosu ynompe6amaao4unamauoace HaNpasu KOHCYAMAYUs C/ieKap.

® (bXpaHeHue U TpaHcnopTHpaHe:

C uen npeanasBaHe Ha ouunaTa OT NoBpex/jaHe ce Mpenopbysa
CbXPAHABAHETO MM B KaTb() N B JOCTABEHUA 3aeAHO C TAX eTyn. Ounnara
TPpAGBA J1a Ce CbXPaHABAT Ha MACTO ¢ BNAXXHOCT NoA 90% Npy Temnepatypa ot
5°Cn040°C. TpA6Ba A Ce CbXpaHABAT Aaney 0T BCAKAKBY XUMUYECKY CpefiCTBa
11Ha Pa3CTOAHME HE N10-MafKO 0T 2 M. OT TOMAMHHI U3TOUHMLM.

Ouunata MoraT Aa ce MpeHacAT C BCAKAKBIA TPAHCMOPTHU CPeACTBa BbB
$abpuuHata onakoka — Npu rOPeoNUcaHuTe YCNOBUA M AOMBAHUTENHO
3aLLMTEHN OT MeXaHNYHI YBPEXAAHNA.

m Pe3sepBHUYaCTU 1 06

(amo opurMHanHM M TOYHO MOAGPAHM YacTW MOraT Ja Ce W3NON3BAT Kato
pe3epBHu.

® (poKHaroAHocT:

Ouunata TpA6Ba NepUOAMYHO Aa Ce MPOBEPABAT 33 BCAKAKBY YBPEXAAHMA.
Ouunata CTaBaT Hero/iHit 3a ynotpe6a ako no TAX IMa NoBpeAw, NoTbMHABAHe,
OUBETABAHIA, HAAPACKBAHNA UM HANYKBAHUA N0 CTbKNATa AW pamkara. B
TaKbB CTyYail 0unnaTa TpA6Ba Aa ce 3AMEHAT CHOBM.

B 06:AcHeHNe Ha 03HAYeHuATa:

03HayeHmATa ce HAMMPAT Ha CTBKAOTO U/vnk pamKaTa (npumep Ha puc. A).

CE - 3nak CE; 2C-1.2 — kaTanoxeH Homep Ha GunTbpa, npesnassaty ot UV
Nbuu, HeNPOMeHeHo Bb3npremaHe Ha LeToeTe; PRX —MaeHTUOUKaLMOHEH
3HaK Ha npoussogutens; 1 — onTuyecky knac; F — cumson 3a 3awmta ot
YacTUL, ABVKELLV Ce C FonAMa CKOPOCT A0 45 M/C 1 C HCKa YiapHa eHeprins;
EN 166 — Homep Ha HopmaTa Cnopes KOATO e HanpaBeHa OLieHKaTa 3a
CbBMECTUMOCT.

m HoTuduumpan oprau:

B npoueca Ha oueHkaTa Ha CbBMECTUMOCTTA C W3UCKBAHWATA yyacTBa
HoTuduumpan opran NB 0530. Aapec: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

m 06scHeHVe Ha 03HaYeHUATa Ha onaKoBKarta (puc. ):

1.Jlewa ot nonukap6oHat

2.QunTbp, Npeana3Ball 0T yNTPaBHUONETOBO TbueHMe

3. EpuKacHoCT Ha3awuTata

Mpoussoputen: PROFIX 001

Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Monwa

TEXHUYECKN JAHHW:

E¢mKacHoCT Ha 3awuTata | OnTuyeckn Knac Ountbp

Marepuan

2(-1.2 - npepnassali 0T yATPaBIONETOBO
TbueHme, HeNPOMeHeHo Bb3NpUeMaHe Ha LiBeToBeTe | pamKa— Haiino, NONMBUHINXNOPUE

newa — nonvkapooHar

[@D HacrosAwarta nHCTpyKumA e 3awuTeHa oT aBTOpCKoTo NpaBo. KonupaHeTto/pa3npocTpaHABaHeTo 1 6€3 NMCMeHOTO
cornacue Ha NPOOUKC 00/ e 3a6paneHo.
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UPOZORNENI! Tyto bryle neposkytuji neomezenou
@ ochranu pro oéi. Pfed zahdjenim pouZivani
ochrannych bryli si pozorné prectéte veskeré
vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti pouzivani.
A NedodrZovani uvedenych vystrah a pokynd tykajicich se
bezpecnostimiize zpisobit zavazné trazy.
Uchovavejte vSechny vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti,
abysteje mohlivbudoucnostivyuiit.
| Poutziti:
Tyto bryle byly naprojektovany za ucelem zajisténi ochrany oti pred
Cdsticemi pohybujicimi se s velkou rychlosti. Bryle spliiuji pozadavky
Nafizeni 2016/425 a normy EN 166:2001, EN 170:2002. Internetové
adrese, naniz je pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bryle jsou urcené k ochrané odi uzivatele proti mechanickym zasahtim
riiznymi Casticemi, jako jsou: piliny kov, dievéné tiisky, castecky zdiva,
nejriiznéjsitekutiny apod. Bryle je tieba nosit béhem provadéni veskerych
praci, pfi nichZ existuje nebezpeci pipadného poskozeni oka uvedenymi
Ciniteli.
Jezakazano je pouzivatk ochrané ocibéhem svarovani.
Bryle maji univerzalni rozmér. Maji moznost sefizovat postranice (3 x
4mm), (vizobr. A) a Ghel sklonu cocky (viz obr. B). Mékké podlozky na nosy
zarucujivétsibezpecnosta pohodli.
POZOR: V pripadé poskozeni brylije tieba okamZité prerusit prdci a vyménit
Jjenanové.

UPOZORNENI:
Bryle s poskrabanym nebo poskozenym ochrannym
zornikem je tfebavyménit.

m Ucinnost ochrany:
Bryle jsou odolné proti odstfikim pevnych téles s velkou rychlostia nizkou
energi tderu (rychlost tideru do 45 m/s ocelovou kulickou s hmotnosti
0,86 g) a chrani proti ultrafialovému zafeni (viz tabulka «Technické
tidaje»).
UPOZORNENI: Prostredky ochrany oti chranici pied
A tidery dcastic s velkou rychlosti nosené spolu se
standardnimi technickymibrylemi, mohou pfenaset
tider, imZ mohou ohrozit uZivatele.
POZOR: Pokud je pozadovdna ochrana proti tidertim Cdstic s velkou rychlosti
v extrémnich teplotdch, zvoleny prostiedek na ochranu oci by mél mit
oznaceni pismenem T hned za pismenem urcujicim symbol tderu, 4. FT, BT
nebo AT. Pokud pismeno urcujici symbol tideru neni pitimo pfed pismenem T,
znamend to, Ze ochrannd pomdicka oli se miize pouZivat pouze k ochrané
pred dsticemis velkou rychlostiv pokojové teploté.
m (isténi, idribaadezinfekce:
Je zakdzéno pouzivat na cisténi bryli jakékoliv abrazivni prostiedky nebo

NAVOD NA POUZITI
OCHRANNE BRYLE 46051
Preklad plvodniho ndvodu

Ziraviny. Bryle je tfeba umyvat teplou vodou s jemnym mydlem. Po umyti
je tieba bryle fadné osusit mékkym flanelovym nebo bavinénym
hadrikem. K dezinfekci casti, které se dotykaji kiize uzivatele, pouzivejte
alkohol.

POZOR: Materidly pouZité k vyrobé bryli (viz tabulka «Technické tidaje») z
pravidla nezplsobuji podrdZdéni kiiZe ani alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout ojedinélé pripady takovych reakci u osob alergickych na umélé
hmoty. V takovém piipadé je treba okamzité prerusit pouzivdni bryli a
konzultovat situacis lékarem.

m Skladovaniadoprava:

Pro zajisténi bryli proti poskozeni je tfeba je uchovévat v obalu nebo
pouzdru dodaném spolecné s brylemi. Bryle uchovévejte na misté, kde je
vlhkost mensi nez 90% pfi teploté od 5°C do 40°C. Uchovavejte je mimo
dosah veskerych chemickych a abrazivnich prostfedk a ve vzdalenosti od
topnych zafizeniminimalné 2 m.

Bryle ve vyrobnim obalu Ize dopravovat libovolnymi dopravnimi
prostiedky za vy3e popsanych podminek a s dodatecnou ochranou proti
mechanickému poskozenti.

m Nahradnisoudastia prislusenstvi:

Kvyméné Ize poutit pouze piislusné plvodninahradnisoucasti.

m Doba pouZitelnosti:

Bryle je tfeba pravidelné kontrolovat z hlediska veskerych moznych
poskozeni. Bryle ztréceji svou pouitelnost, pokud se na nich objevi
poskozeni, zmatnéni, odbarveni, poskrabani nebo praskliny zorniku nebo
obroucek.V takovych pfipadech je tieba vyménit bryle nanové.

m Vysvétlivky oznaceni:

Oznaceni jsou vylisovana na zorniku a/nebo obrouckdach (pfiklad na obr.
A).

CE - znactka CE; 2C-1.2 — katalogové cislo ochranného filtru proti
ultrafialovému zafeni, nezménéné vnimani barev; PRX - identifikacni
znacka vyrobce; 1 — opticka tfida; F — symbol ochrany pred casticemi s
velikou rychlosti do 45 m/s a nizkou energii ideru; EN 166 — Cislo normy,
podleniz bylo provedeno posouzenishody.

m Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s poZadavky se zicastnila autorizovand osoba ¢. 0530.
Adresa: CERTOTTICA, Instituto Italiano per la Certificazione dei prodotti
Ottici Scarl, Zona Industriale Villanoval-32013, Longarone BL, Itdlie

m Vysvétlivky oznacenina obalu (obr. C):

1. Cockazpolykarbonatu

2. 0chrannyfiltr proti UV zéfeni

3. Ucinnost ochrany

Vyrobce: PROFIXs.r.0.

Adresa: ul.Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polsko

TECHNICKE UDAJE:
Ucinnost ochrany Opticka tida Material
2C-1.2 — chrani proti UV zafeni, cocka — polykarbondt
F 1 o . ) .
nezménéné vnimani barev obroucky — nylon, polyvinylchlorid

[@D Tento navod je chranény autorskym zakonem. Jeho kopirovani/ rozmnoZovani bez pisemného souhlasu spolecnosti
PROFIX s.r.0. je zakazané.
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UPOZORNENIE! Tieto okuliare neposkytuju
neobmedzenti ochranu pre odi. Pred zahajenim
pouZivania ochrannych okuliarov si pozorne
precitajte vietky vystrahy a pokyny tykajiice sa

bezpecnostipouzivanie.
A Nedodrziavanie uvedenych vystrah a pokynov tykajtcich

sabezpecnostimoze sposobitzavazné drazy.
Uchovavajte vietky vystrahy a pokyny tykajlce sa bezpecnosti,
aby steich mohlivbudtcnosti vyuit.
u Pouiitie:
Tieto okuliare boli naprojektované pre zaistenie ochrany oci pred casticami
pohybujlicimi sa s velkou rychlostou. Okuliare spliiujd poZiadavky
Nariadenie 2016/425 a normy ¢. EN 166:2001, EN 170:2002. Internetovej
adresy, naktorejje mozné najstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Okuliare st urcené na ochrane oci uzivatela proti mechanickym zasahom
roznymi Casticami, ako sd: piliny kovov, drevené triesky, Ciastocky muriva,
najroznejsie tekutiny apod. Okuliare je treba nosit pri vykondvaniu
vietkych prdc, pri ktorych jestvuje nebezpecenstvo pripadného
poskodenia oka uvedenymi cinitelimi.
Jezakazané ich pouzivatna ochranu odi prizvaraniu.
Okuliare maju univerzalny rozmer. Maji moznost nastavovat bocnice (3 x
4mm), (pozri obr. A) a uhol sklonu SoSovky (pozri obr. B). Makké podlozky
na nosy zarucuji vacsiu bezpecnost a pohodlie. POZOR: V pripade
poskodenia okuliarov je treba okamfite prerusit pracu avymenitich nanove.

UPOZORNENIE:
Okuliare s poskriabanym alebo po3kodenym
ochrannym zornikom je treba vymenit.

m Ucinnostochrany:
Okuliare sti odolné proti odstrekom pevnyich telies s velkou rychlostou a
nizkou energiou tderu (rychlost ideru do 45 m/s ocelovou guléckou s
hmotnostou 0,86 g) a chrani proti ultrafialovému Ziareni (pozri tabulka
«Technické tidaje»).
UPOZORNENIE: Prostriedky ochrany oci chraniace
A pred udermi ¢astic s velkou rychlostou nosené spolu
so Standardnymi technickymi okuliarmi, mézu
prenasat ideratym mdzu ohrozituzivatela.
POZOR: Pokial je poZadovand ochrana proti tderom Castic s velkou
rychlostou v extrémnych teplotdch, zvoleny prostriedok na ochranu oci by
mal matoznacenie pismenom T hnedza pismenom urcujiicim symbol tideru,
tj. FT, BT alebo AT. Pokial pismeno urcujiice symbol tideru nie je priamo pred
Dpismenom T, znamend to, Ze ochrannd pomdcka oci'sa méZe pouzivatiba na
ochranu pred casticamis velkou rychlostou v pokojovej teplote.

m (istenie, idrzba a dezinfekcia:
Je zakdzané pouzivat na Cistenie okuliarov akékolvek abrazivne

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNE OKULIARE 46051
Preklad pévodného navodu

prostriedky alebo Zieraviny. Okuliare je treba umyvat teplou vodou s
jemnym mydlom. Po umytiu je treba okuliare riadne osusit makkou
flanelovou alebo bavinenou handrou. Na dezinfekciu Casti, ktoré sa
dotykaju koze uZivatela, pouzivajte alkohol.

POZOR: Materidgly pouzité k vyrobe okuliarov (pozri tabulka «Technické
tidaje») z pravidla nespdsobujii podrdZdenikoZe ani alergické reakcie. MoZu
sa vsak vyskytntit ojedinelé pripady takych reakcii u 0séb alergickych na
umelé hmoty. V takom pripade je treba okamZite prerusit pouzivanie
okuliarovakonzultovat'situdciu s lekdrom.

m Skladovanieadoprava:

Pre zaistenie okuliarov proti poskodeniu je treba ich uchovévat v obalu
alebo puzdre dodanym spolocne s okuliarmi. Okuliare uchovdvajte na
mieste, kde je vlhkost mensia ako 90% pri teplote od 5°C do 40°C.
Uchovévajte ich mimo dosah v3etkych chemickych a abrazivnych
prostriedkov avo vzdialenosti od vykurovacich zariadeni minimalne 2 m.
Okuliare vo vyrobnom obalu ide dopravovat fubovolnymi dopravnymi
prostriedkami za vy3e opisanych podmienok a s dodatocnou ochranou
protimechanickému poskodeniu.

m Nahradné sucastiaprislusenstvo:

Navymenuide pouZitiba prislusné pdvodné nahradnisticasti.

m Dobapoutitelhosti:

Okuliare je treba pravidelne kontrolovat z hladiska vsetkych moznych
poskodent. Okuliare strécaju svoju poufitelnost, pokial'sa na nich objavi
poskodenie, stanti samatné, odfarbia sa, vzniknd na nich Skrabance alebo
praskliny zorniku alebo obricok. V takych pripadoch je treba vymenit
okuliare nanové.

m Vysvetlivky oznaceni:

Oznacenia st vytlacené nazorniku a/alebo obrickach (priklad na obr. A).
CE - znacka CE; 2€-1.2 — kataldgové cislo ochranného filtru proti
ultrafialovému Ziareni, nezmenené vnimanie farieb; PRX —identifikacna
znacka vyrobcu; 1 - optickd trieda; F — symbol ochrany pred casticami s
velkou rychlostou do 45 m/s a nizkou energiou tideru; EN 166 — cislo
normy, poda ktorej bolo vykonané postidenie zhody .

u Autorizovand osoba:

Postidenia zhody s poZiadavkami sa zucastnila autorizovand osoba NB
0530. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Vysvetlivky oznacenia naobale (obr. C):

1.S030vkaz polykarbonétu

2.0chrannyfilter proti UV Ziareniu

3. Ucinnostochrany

Vyrobca: PROFIX s.r.o.

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polsko

TECHNICKE UDAJE:
Ucinnost ochrany Opticka trieda Material
; 1 2C-1.2 — chrani proti UV zafeni, SoSovka — polykarbondt
nezménéné vnimani barev obriicky — nylon, polyvinylchlorid

[@D Tento navod je chraneny autorskym zakonom. Jeho kopirovanie / rozmnoZovanie bez pisomného siihlasu spolo¢nosti
Profix s.r.o. je zakdzané.
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OPOZORILO! Zas¢itna ocala ne predstavljajo
@ neomejene zascite za oci. Pred uporabo zascitnih ocal

preberitevsaopozorilain navodilazavarno uporabo.

Neupostevanje navedenih varnostnih opozoril in navodil
A lahko povzrociresne telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
morebitno kasnejSo uporabo.

B Uporaba:

Zas(itna ocala so bilazasnovana za zagotavljanje zascite oci pred delci, kise
gibljejo z visoko hitrostjo. Ocala ustrezajo zahtevam Uredbe 2016/425 in
standardom EN 166:2001, EN 170:2002. Naslov spletne strani, na kateri
lahko dostopate do izjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

(Ocalaso namenjena zas(iti o¢i uporabnika pred mehanskimi poskodbami z
razlicnimi deldi, kot so: kovinski opilki, drobci lesa, zida, razlicne vrste
tekocin ipd. Ocala morate nositi med opravljanjem vseh del, kjer obstaja
tveganje za morebitne poskodbe oci zaradizgoraj omenjenih dejavnikov.
Prepovedana uporabazazascito ocimed varjenjem.

Ocala so univerzalne velikosti. Nudijo moznost nastavitve dolZine rocic (3 x
4mm) (glej sliko A) in kota naklona lece (glej sliko B). Mehek nosnik
zagotavljata vecjo raven varnostiin udobja.

POZOR: V primeru poskodbe ocal je treba takoj prekiniti z delom in jih
zamenjatizanova.

OPOZORILO:
Ocala s popraskanimi ali poskodovanimi zascitnimi
steklije trebazamenjatizanova.

M Skuteczno$cochrony:

Okulary s3 odporne na odpryski ciat statych o duzej predkosci i niskiej
energii uderzenia (predkosc uderzenia do 45 m/s stalowa kulka o masie
0,86 g) oraz chronig przed promieniowaniem nadfioletowym (patrz
«Dane techniczne»).

0Ocala so odporna proti kosckom trdnih delcev z nizko energijo trka (hitrost
trka do 45 m/s z jekleno kroglico z maso 0,86 g) in iitijo pred
ultravijolicnimi sevanjem (glej »Tehnicni podatkic).

OPOZORILO: Oprema za zascito oci pred delci z visoko
A hitrostjo, ki se nosi skupaj s korekcijskimi ocali, lahko

prenese ucinek udarca in povzro¢i nevarnost za

uporabnika.
POZOR: (e se zahteva zaicita pred delci z visoko hitrostjo pri ekstremnih
temperaturah, mora biti izbrana oprema za zasito oci oznacena s crko T, ki
sledisimboluzamehansko odpornost, tj. FT, BT ali AT. Cese érka, ki predstavija
simbol mehanske odpornosti, ne nahaja neposredno pred crko T, potem se
lahko oprema za zascito oci uporablja samo za zascito pred delci z visoko
hitrostjo prisobnitemperaturi.

NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OCALA 46051
Prevod izvirnih navodil za uporabo

m (iscenje, vzdrzevanje, razkuzevanje:

Za discenje ocal ne uporabljajte nobenih grobih, brusilnih ali jedkih
Cistilnih sredstev. Ocala umivajte s toplo vodo z dodatkom neagresivnega
mila. Po ¢iS¢enju z vodo ocala do suhega obrisite z mehko krpo iz flanele ali
bombaza. Za razkuzevanje delov, ki so v stiku s kozo uporabnika,
uporabljajtealkohol.

POZOR: Materiali, uporabljeni za proizvodnjo ocal (glej »Tehniéni
podatkic), praviloma ne povzrocajo draZenja koZe ali alergijskih odzivov. V
posameznih primerih lahko pride do odziva koZe pri osebah, ki so obcutljive
na umetne mase. V tem primeru je treba takoj prenehati z uporabo ocal in se
posvetovatizzdravnikom.

M Shranjevanjein transport:

Za zacito ocal pred poskodbami priporoamo shranjevanje v zacitni
vrecki ali etuiju. Ocala shranjujte v prostoru z vlaznostjo pod 90 % in pri
temperaturah od 5do 40 °C, loceno od kemicnih in abrazivnih sredstev terv
oddaljenostinajmanj 2m od ogrevalnih naprav.

Ocala v originalni embalazi lahko prevazate s poljubnimi prevoznimi
sredstvi, ob upoStevanju zgoraj navedenih pogojev in z dodatno zai(ito
pred mehanskimi poskodbami.

M Nadomestnideliin oprema:

Dele ocal lahko zamenjate samo z originalnimi in ustrezno izbranimi
nadomestnimi deli.

W Zivljenjskadoba:

Redno je treba preverjati, ali so ocala poskodovana. Ocala niso primerna za
uporabo v primeru poskodb, prosojnosti, obarvanosti, prask in razpok na
stekluali okvirju.V tem primeru jih je treba zamenjatizanova.

B Pomen oznak:

Oznake so odtisnjene nastekluin/ali okvirju (primernaslikiA).

CE —oznaka CE; 2C-1.2 — kataloSka Stevilka ultravijolicnega filtra, ki
zagotavlja nespremenjeno zaznavanje barv; PRX — identifikacijska oznaka
proizvajalca; 1 — opticni razred; F — simbol zaicite pred delci z visoko
hitrostjo do 45 m/s in nizko energijo trka; EN 166 — Stevilka standarda, v
skladu s katerim je hila ocenjena skladnost.

M Priglaseni organ:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni
organ st. 0530. Naslov: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova,
32013-Longarone (BL). Italija

B Pomen oznak na embalazi (glejsliko C):

1. Stekloiz polikarbonata

2, Ultravijolicen filter

3. Ucinkovitost zascite

Proizvajalec: PROFIX Sp. z 0.0.

Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

TEHNICNI PODATKI:

Ucinkovitost zascite | Opticni razred Filter

Material

F 1

2(-1.2 - zasita pred ultravijolicno,
nespremenjeno zaznavanje barv

steklo — polikarbonat, okvir — najlon, polivinil klorid

[@D Ta navodila so varovana z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnozevanje brez pisnega dovoljena podjetja Profix Sp. z 0.0.
je prepovedano.



UPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju
neograni¢enu zastitu ociju. Prije upotrebe

sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i

sigurnosne upute.
Nepridrzavanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih
uputamoze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Drzite sva upozorenjaisigurnosne upute zabuduce upute.

M Primjena:

Naocale su dizajnirane za zastitu ociju od cestica koje se krecu velikom
brzinom. Naocale ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 i standardima
EN 166:2001, EN 170:2002. Adresa web stranice na kojoj mozete
pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Naocale su namijenjene zatiti oci korisnika od mehanickih utjecaja
razlicitih elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih sjeckalica, zidova,
raznih vrsta tekudina itd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada
gdje postoji rizik od moguceg ostecenja oka zbog gore navedenog.
Cimbenici.

Ne smiju se koristiti za zastitu odiju tijekom zavarivanja.

Naocale imaju univerzalnu veli¢inu. Imaju mogucnost podeSavanja
duzine rucki (krila) (3 x4 mm) (vidi crtez A), kao i kuta nagiba leca (vidi
crtez B). Mekane nosne kapice jamce vecu sigurnostiudobnost nosenja.
NAPOMENA: U slucaju ostecenja naocala treba odmah prestati raditi i
zamijenitiih novima.

UPOZORENJE:
Naocale s ogrebanim ili oStecenim zastitnim
staklom treba zamijeniti.

M Ucinkovitost zastite:

Naocale su otporne na prskanje krutih cestica male udarne energije
(brzina udara do 45 m / s Celitnom kuglicom od 0,86 g) i stite od
ultraljubicastog zracenja (vidjeti « Tehnicki podaci» ).

UPOZORENJE: Zastita odiju radi zastite od udara
& Cestica velike brzine ako se nose sa standardnim

medicinskim naocalama moZe nositi udar, $to moze

opasno zakorisnika.
NAPOMENA: Ako je potrebno zastite protiv Cestica glave za velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, odabrano sredstvo za zastitu ociju treba biti
oznacena sa slovom T neposredno nakon tocke udara uspostavijanja
simbol, odnosno Ft. BT lub AT. Ako slovo kojim se oznacava simbol udara nije
odmah ispred slova T, tada se proizvod za zastitu ociju mozZe koristiti samo
zazastitu od Cesticavelike brzine na sobnoj temperaturi.

m (iscenje, odrzavanje, dezinfekcija:
Ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva za (ienje

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA 46051
Prijevod originalnih uputa

naocala. Naocale treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon
pranja obrisite suhom mekom flanelom ili pamucnom krpom.
Upotrijebite alkohol za dezinficiranje komponenata koje dolaze u
kontaktsvasom kozom.

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (vidi «Tehnicki
podaci») uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske reakcije.
Medutim, mogu postojati pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi
alergicnih na plastiku. U tom slucaju odmah prestanite koristiti naocale i
obratiteselijecniku.

M Skladistenjeitransport:

U cilju zastite naocala od otecenja, preporuca se drZanje proizvoda u
pakovanju od plasticne folije ili u futroli. Naocale treba cuvati na vlazi
ispod 90% na 5 do 40 ° C. Cuvati daleko od svih kemijskih i abrazivnih
sredstavaina udaljenosti od grijacih uredajane manje od 2m.

Naocale u tvornickoj ambalaZi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih Stiteci od mehanickih
ostecenja.

M Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu se mogu koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.
M Roktrajanja:

Naocale treba redovito provjeravati ima li oStecenja. Naocale gube
primjerenost za upotrebu ako dode do otecenja, zamrljanja, promjene
boje, ogrebotina ili pukotina na leci ili okviru. U tom slucaju zamijenite
¢asenovim.

B Objasnjenje znakova:

Oznake su utisnute nastaklui/lilidrzacu (primjernasliciA).

CE — CE oznaka; 2€-1.2 — kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka,
percepcija boja nepromijenjena ; PRX — identifikacijska oznaka
proizvodaca; 1-optickaklasa; F—simbol zastite od Cestica velike brzine
do 45 m/s i niske udarne energije; EN 166 — broj norme prema kojoj je
provedena procjena sukladnosti.

M Prijavljenaustanova:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

M Objasnjenje oznaka naambalazi (vidislikuB):

1. Brzopolikarbonat

2, Filter za zastitu od UV zraka

3. Ucinkovitost zastite

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

TEHNICKI PODACI:

Ucinkovitost zastite | Opticka klasa Filter

Materijal

F 1

percepcija boja

2(-1.2 - UV zastita, nepromijenjena

brzo - polikarbonat; okvir - najlon, polivinil klorid

[@D Ovaj je prirucnik zasticen autorskim pravima. Kopiranje / reproduciranje bez pismene suglasnosti Profix Sp. z 0.0.
je zabranjeno.



OUPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju
@ neogranicenu zastitu ociju. Prije upotrebe
sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i
sigurnosne upute.
A Ako se ne pridrZavaju dolje navedenih upozorenja i
sigurnosnih uputa moze doci do ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i sigurnosna uputstva sacuvajte za buducu
upotrebu.
M Primena:
Naocare su dizajnirane za zastitu oiju od Cestica koje se krecu velikim
brzinama. Naocaleispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 i standarda EN
166:2001, EN 170:2002. Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti
EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Naocare su namijenjene zastiti oci korisnika od mehanickih utjecaja
razlicitih elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih piljevina, zidova,
raznih vrsta tekudina itd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada
gdje postoji rizik od moguceq o3tecenja oka gore navedenim. faktora.
Ne smiju se koristiti za zastitu o¢iju tijekom zavarivanja.
Naocare su univerzalne velicine. Imaju mogucnost podesavanja duzine
rucki (krila) (3 x4 mm) (vidi crtez A), kao i ugla nagiba leca (vidi crtez B).
Mekane nosne kapice garantujuvecu bezbjednosti udobnost nosenja.
NAPOMENA: U slucaju ostecenja Case treba odmah zaustaviti rad i
zamijenitiih novima.

UPOZORENJE:
Naocare sa ogrebanim ili oStecenim zastitnim
staklom trebazameniti.

M Efikasnost zastite:
Naocale su otporne na prskanje krutih Cestica male udarne energije
(brzina udara do 45 m / s celicnom kuglicom od 0,86 g) i 3tite od
ultraljubicastog zracenja (vidi «Tehnicki podaci» ).
UPOZORENJE: Zastita ociju za zastitu od udara cestica
& velike brzine, kada se nose sa standardnim
medicinskim naocalama, moze prenijeti udar,
uzrokujuci opasnost za korisnika.
NAPOMENA: Ako je potrebno zastite protiv Cestica glava od velike brzine
pri ekstremnim temperaturama, odabrani agent za zastitu oci treba biti
oznacen slovom Todmah nakon tacke udara uspostavijanja simbol, tj FT. BT
ili AT. Ako slovo kojim se oznacava simbol udara nije odmah ispred slova T,
tada se proizvod za zastitu ociju moZe koristiti samo za zastitu od Cestica
velike brzine nasobnojtemperaturi.

| (iscenje, odrzavanje, dezinfekcija:

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA 46051
Prevod originalnog naputka

Za (iscenje Casa ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva.
(ase treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon pranja
obrisite suhom mekom flanelom ili pamu¢nom krpom. Upotrijebite
alkohol za dezinficiranje komponenata koje dolaze u kontakt s vasom
kozom.

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (pogledajte
«Tehnicki podaci» ) uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske
reakcije. Medutim, mogu biti pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi
alergicnih na plastiku. U tom slucaju odmah prestanite koristiti naocale i
obratitese ljekaru.

M Skladistenjeitransport:

U cilju zastite naocala od oStecenja, preporucuje se drZanje proizvoda u
pakovanju od plasti¢ne folije ili u futroli. Naocare treba Cuvati na vlazi
ispod 90% na 5 do 40 ° C. Cuvati dalje od svih hemijskih i abrazivnih
sredstavaina udaljenosti od uredaja za grijanje ne manje od 2 m.
Naocare u tvornickoj ambalazi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih 3titeci od mehanickih
ostecenja.

M Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu se mogu koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.
M Roktrajanja:

Naocale treba redovno pregledavati da li ima ostecenja. Naocare gube
primjerenost za upotrebu ako dode do otecenja, zamrljanja, promjene
boje, ogrebotina ili pukotina na leci ili okviru. U tom slucaju, case
zamenitenovim.

B Objasnjenjeznakova:

Oznake su utisnute nastaklui/ ilidrzacu (primjernasliciA).

CE — CE oznaka; 2€-1.2- kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka,
percepcija boja nepromijenjena ; PRX - identifikacijska oznaka
proizvodaca; 1- opticka klasa; F—simbol zastite od cestica velike brzine
do 45 m/s i niske udarne energije; EN 166 — broj norme prema kojoj je
provedena procjena sukladnosti.

M Prijavljenainstitucija:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

B Objasnjenje oznaka naambalazi (vidisliku C):

1. Brzopolikarbonata

2. Filter za zastitu od UV zraka

3. Efikasnost zadtite

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

TEHNICKI PODACI:
Efikasnost zastite | Opticka klasa Filter Materijal
F 1 212 N w 225t nepromenjena brzo - polikarbonat; okvir - najlon, polivinil hlorid
percepcija boja

[@D Ovaj prirucnik je zasticen autorskim pravima. Kopiranje / reprodukcija bez pismene saglasnosti Profix Sp. z 0.0.
je zabranjeno.
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